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GroBe' Oberschenkelumfang? Wadenumfang?

cm inch cm inch
XXS 35-38 13%-15 25-28 9%-11
XS 38-41 15-16 28-31 11-12% m/5 Yz inch

S 41-44 16-17 Y 31-34 12%-13"%
M 44 -47 17%-18"2  34-37 13%-14%
L 47-50 18%-19%  37-40 14%-15%
XL 50-53 19 %- 21 40-43 15%-17
XXL 53-56 21-22 43 -46 17-18

links oder rechts*

m/4 % inch

'Size - Taille - Taglia - Talla - Tamanho - Maat - Sterrelse - Storlek - Koko - MéyeBog -
Velikost - Rozmiar - Suurus - izmérs - Dydis - Velkost - Velikost - Méret - Marime -
Pasmep - Veli¢ina

Thigh circumference - Tour de cuisse - Circonferenza coscia - Contorno del muslo - Peri-
metro da coxa - Dijbeenomvang - Larbensomkreds - Larvidd - Reiden ymparys -
Mepipetpog pnpou - Vystouplost bficha - Obwod uda - Reie Umbermddt - AugSstilba
apkartmérs - Slaunies apimtis - VystUplost brucha - Obseg stegna - Combkorfogat -
Circumferinta coapsa - Obukosnka Ha 6egpata - Opseg natkoljenice

3Calf circumference - Tour de mollet - Circonferenza polpaccio - Contorno de la
pantorrilla - Perimetro da barriga da perna - Kuitomvang - Leegomkreds - Vadmatt -
Pohkeen ymparys - Mepipetpog kvnung - Obvod lytka - Obwad tydki - Sd&retimber-maaé -
lkru apkartmérs - Blauzdos apimtis - Obvod lytka - Obseg stegna - Vadlikor-
fogat - Circumferintd gamba - O6ukonka Ha npaceua - Opseg listova

“Left or right - Droite ou gauche - Sinistro o destro - Izquierda o derecha - Esquerda ou
direita - Links of rechts - Venstre eller hgjre - Vanster eller hoger - Vasen tai oikea -
Aplotep. 1} 8€E. - Vlevo nebo vpravo - Strona lewa lub prawa - Vasakul vdi paremal -
Kreisa vai laba puse - Kairéje arba deSinéje - Vlavo alebo vpravo - Levo ali desno - Balos
vagy jobbos - Stanga sau dreapta - nsiB unun gecen - Lijevo ili desno



Genu PFS PROMASTER (35045) de
Knieorthese mit Gelenkschienen und Patella-Zugsystem

Zweckbestimmung:

Die Genu PFS PROMASTER ist eine Knieorthese mit Patella-Pelotte und Gelenken zur
Korrektur und Sicherung des Patellagleitweges. Die Orthese ist ausschlieBlich zur Ver-
sorgung am Knie einzusetzen.

Eigenschaften:

* Anatomisch geformte Patella-Pelotte

« Seitlich integrierte Gelenke

« Zugsystem zur Korrektur und Sicherung des Patellagleitweges
* 3D-Gestrick Gber der Kniescheibe

+ Hochelastisches 3D-Gestrick fur die Kniekehle

» Bandage aus elastischem Gestrick

« Latexfrei

Indikationen:

Patellofemorales Schmerzsyndrom

Schwere degenerative Veranderung des Patellagleitweges
Postoperativ nach MPFL und Lateral Release
Patellalateralisation

Patellainstabilitaten

Patellaluxation und -subluxation

Retropatellare Arthrose

Gegenanzeigen:
Das Produkt nicht im Bereich einer offenen Wunde anlegen!

Nebenwirkungen:
Bei sachgemaler Anwendung sind Nebenwirkungen bis jetzt nicht bekannt.

Tragehinweis:
Bei langeren Ruhephasen, wie z.B. langes Sitzen oder Schlafen, sollte das Zugsystem
gelockert oder die Orthese abgelegt werden.

Hinweise zum Anlegen

Vor dem Anlegen:

« Bitte zuerst den Wadengurt 6ffnen und das Patella-Zugsystem lockern.

+ Um Schaden am Gestrick zu vermeiden, achten Sie bitte darauf, dass die Klett-
stlicke beim An- und Ausziehen immer auf den vorgesehenen Klettflachen be-
festigt werden.

Anlegen der Orthese:

+ Fassen Sie die Orthese am oberen Ende. Zum leichteren Anziehen greifen Sie mit
den Zeigefingern in die innenliegenden Anziehschlaufen.

+ Drehen Sie die Orthese um etwa 90°. Steigen Sie dann mit dem gestreckten Fuf3
voraus in die Orthese und ziehen Sie diese Uiber das Bein.

« Stellen Sie bitte sicher, dass die Patella-Pelotte korrekt um die Patella (= Kniescheibe)
platziert ist.



SchlieBen Sie nun den Wadengurt. Um Abschniirungen zu vermeiden, bitte unbe-
dingt darauf achten, dass der Gurt nicht zu fest zugezogen wird. Bei Bedarf lockern.
Zur individuellen Druckeinstellung des Patella-Zugsystems einfach den Klettver-
schluss an der Beininnenseite 16sen, unter leichtem Zug - bis zum gewtiinschten
Druck - am Korper entlang nach oben ziehen und dann wieder auf der Klettflache
befestigen.

Offnen des Boa® Verschlusses: Strecken Sie das Bein, driicken Sie mit dem Daumen
auf den oberen Teil des Verschlusses (auf die Niete) und greifen Sie mit dem Zeige-
finger von unten in die Griffmulde zwischen den beiden Zugseilen. Ziehen Sie nun
den unteren Teil des Verschlusses nach oben bis sich dieser 6ffnet und aus der
Verankerung |6st.

SchlieBen des Boa® Verschlusses: Greifen Sie mit dem Zeigefinger von unten in die
Griffmulde und halten Sie den Verschluss zwischen Daumen und Zeigefinger. Haken
Sie das Unterteil nun in das Oberteil ein und driicken Sie es anschlieBend nach
unten.

Vor dem Ausziehen:
+ Bitte den Wadengurt 6ffnen und das Patella-Zugsystem lockern. Danach von unten
in die Orthese greifen und nach unten weg ziehen.

VorsichtsmaRBnahmen:

Die Anweisungen des Arztes oder Orthopadietechnikers beachten. Bei starken Be-
schwerden oder unangenehmen Empfindungen den Arzt oder Orthopéadietechniker
aufsuchen. Bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung aufbewah-
ren. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit und aus Hygienegriinden darf das Produkt
nicht an andere Patienten weitergegeben werden. Alle im Zusammenhang mit dem Pro-
dukt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfélle sind dem Hersteller und der zustandigen
Behdrde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen
ist, zu melden.

Pflege:

« Keine Reinigungsmittel, Weichspuiler oder aggressiven Produkte (chlorhaltige
Produkte) verwenden

» Wasser gut ausdriicken

* Abseits einer Warmequelle trocknen

o] X K 24

Zusammensetzung:
78 % Polyamid, 14 % Elasthan, 5 % Baumwolle, 2 % Polyurethan, 1 % Polyester,
EVA-Schaum

Erlauterungen zur verbesserten propriozeptiven Wirkung:

Die Bandagen und Orthesen der PROMASTER-Serie wurden mit dem Ziel entwickelt,
den therapeutischen Effekt und speziell die propriozeptive Wirkung auf die Gelenk-
region weiter zu verbessern. Dabei werden spezielle Rezeptoren im Gelenk und in der
Haut aktiviert und die muskuldre Sicherung des Gelenks verbessert. Grundlage fur
diese Wirkungen sind neu entwickelte Pelotten und eine optimierte Kompressions-
wirkung der Bandagen und Orthesen.

Diesen Beipackzettel aufbewahren



Genu PFS PROMASTER (35045) en
Knee orthosis with hinges and patella traction system

Purpose:

The Genu PFS PROMASTER is a knee orthosis with a patella pad and hinges for
correction and support of the patella glide path. The orthosis may only be used for
knee treatment.

Properties:

» Anatomically shaped patella pad

 Hinges integrated at the sides

« Traction system for correction and support of the patella glide path
+ 3D knit fabric covering the patella

« Highly flexible 3D knit fabric in the hollow of the knee

« Elasticated knit bandage

« Latex-free

Indications:

+ Patello-femoral pain syndrome

+ Severe degenerative changes in the patella glide path
+ Post-operative therapy after MPFL and lateral release
« Patellar lateralisation

« Patellar instability

+ Patellar luxation and subluxation

« Retropatellar arthrosis

Contraindication:
Do not apply the product in direct contact with broken skin.

Side effects:
No side effects are as yet known for correct use.

Wearing instruction:
The traction system should be loosened or the orthosis should be removed during
longer periods of rest, such as when sitting for a long time or sleeping.

Directions for putting on the orthosis:

Before you put it on:

*+ Please open the calf strap and loosen the patella traction system first.

+ To avoid damage to the knit fabric, please make sure that the Velcro® straps are
always fastened to the provided Velcro® pads when putting it on and taking it off.

Putting on the orthosis:

+ Grasp the orthosis at the top. To make it easier to put it on, grasp the interior
donning loops with your index fingers.

« Turn the orthosis by approximately 90°. Then step into the orthosis with your foot
extended and pull it up over your leg.

+ Please make sure that the patella pad is placed correctly around the patella
(= kneecap).



Then close the calf strap. To avoid constriction, please make sure that the strap is
not pulled too tightly. Loosen it if required.

To adjust the patella traction system individually, simply undo the Velcro® fastening
on the inside of the leg, pull it upwards along your body with slight tension - until
the required pressure is reached - and then re-fasten it to the Velcro® pad.
Opening the Boa® fastener: Stretch your leg, press on the top part of the fastener
(on the rivet) using your thumb and grasp into the recessed grip between the two
pulling cables from below using your index finger. Then pull the lower part of the
fastener upwards until it opens and comes loose.

Closing the Boa® fastener: Grasp into the recessed grip from below using your
index finger and hold the fastener between your thumb and index finger. Then
hook the lower part into the upper part and press it downwards.

Before you take it off:

+ Please open the calf strap and loosen the patella traction system. Then grasp into
the orthosis from below and pull it off downwards.

.

.

Precautions:

Follow the advice of the professional who prescribed or supplied the product. Consult
your professional if discomfort occurs. Store at room temperature, preferably in its
original packaging. For hygiene and performance reasons, do not re-use the product
for another patient. Any serious incident that occurs in connection with the product
must be reported to the manufacturer and to the competent authority of the Mem-
ber State in which the user and/or patient are/is domiciled.

Washing instructions:

« Do not use detergents, fabric softeners or aggressive products (products containing
chlorine)

* Squeeze out excess water

+ Dry away from heat sources

W A K =

Material composition:
78 % polyamide, 14 % elastane, 5 % cotton, 2 % polyurethane, 1 % PES polyester,
EVA foam

Explanation of the reinforced proprioceptive effect:

Orthoses in the PROMASTER range have been developed to improve the therapeutic
effect - and, in particular, proprioception - on the joint. To achieve this, they activate
special skin receptors on the joint and improve the latter's muscle support, thanks to
innovative padding and an optimised compression effect.

Keep this instruction leaflet



Genu PFS PROMASTER (35045) fr
Genouillére articulée avec systéme de traction de la rotule

Utilisation conforme a la destination prévue :

Genu PFS PROMASTER est une genouillére avec une pelote rotulienne et des articula-
tions pour corriger l'alignement et la cinématique de la rotule. Cette orthése ne doit
étre utilisée que sur le genou.

Propriétés :

* Pelote rotulienne de forme anatomique

« Articulations latérales intégrées

« Systéme de traction pour corriger 'alignement et la cinématique de la rotule
* Tricot 3D au-dessus de la rotule

« Tricotage anatomique trés élastique dans le creux poplité

+ Orthese en tricot élastique

* Sans latex

Indications :

Syndrome fémoro-patellaire

Modifications sévéres dégénératives de la course de la rotule

Traitement postopératoire aprés reconstruction du LFPM (ligament fémoro-
patellaire tibial) et section de I'aileron externe

Latéralisation patellaire

Instabilités patellaires

Luxations et subluxations de la rotule

Arthrose fémoro-patellaire

Contre-indications :
Ne pas placer le produit directement en contact avec une peau lésée.

Effets secondaires :
Aucun effet secondaire n'est connu jusqu'a présent en cas d‘utilisation conforme.

Recommandation concernant le port de I'orthése :

En cas de phases de repos prolongées comme par ex. le fait de rester longtemps
assis ou pendant le sommeil, il faudrait relacher le systéme de traction ou quitter
I'orthése.

Remarques concernant la mise en place :

Avant la mise en place:

+ Ouvrir la sangle du mollet, puis relacher le systeme de traction de la rotule.

+ Pour éviter d'endommager le tricot, veiller a ce que les bandes velcro soient
toujours fixées sur la surface auto-agrippante prévue a cet effet lors de la mise en
place et du retrait de l'orthese.

Mise en place de l'orthése :
+ Tenir l'orthése par I'extrémité supérieure. Pour I'enfiler plus facilement, tenir les
languettes de préhension situées a I'envers de l'orthése avec les index.



Tourner l'orthése d‘environ 90°. Enfiler maintenant I'orthese avec le pied tendu,
puis la faire glisser sur la jambe.

S'assurer que la pelote de la rotule est bien placée autour de la patella (=rotule).
Fermer maintenant la sangle du mollet. Pour éviter tout pincement, faire absolu-
ment attention a ce que la sangle ne soit pas trop serrée. La relacher, si nécessaire.
Pour régler la pression du systeme de traction de la rotule en fonction des be
soins, desserrer tout simplement la bande velcro du c6té de I'entrejambe jusqu'a
obtenir la pression souhaitée, en exercant une légéere traction, la tirer le long du
corps vers le haut, puis la fixer a nouveau sur la surface auto-agrippante.

Ouvrir la fermeture Boa® : tendre la jambe, appuyer avec le pouce sur la partie
supérieure de la fermeture (sur le rivet), puis passer I'index par le bas dans le
creux de préhension entre les deux cables de traction. Tirer maintenant la partie
inférieure de la fermeture vers le haut jusqu‘a ce qu‘elle s'ouvre et se détache de
I'attache.

Fermer la fermeture Boa® : passer l'index par dessous dans le creux de préhen-
sion et maintenir la fermeture entre le pouce et I'index. Accrocher maintenant la
partie inférieure dans la partie supérieure, puis y appuyer dessus vers le bas.

Avant de la retirer :
+ Ouvrir la sangle du mollet, puis relacher le systeme de traction de la rotule.
Saisir ensuite l'orthése par le bas et retirez-la par le bas.

Précautions :

Suivre les conseils du professionnel qui a prescrit ou délivré le produit. En cas
d'inconfort, consulter ce professionnel. Stocker a température ambiante, de préfé-
rence dans la boite d'origine. Pour des raisons d’hygiéne et de performance, ne pas
réutiliser le produit pour un autre patient. Tous les incidents graves survenus en lien
avec le produit doivent étre signalés au fabricant et aux autorités compétentes de
I'Etat membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient réside.

Entretien :

« Ne pas utiliser de détergents, adoucissants ou de produits agressifs (produits chlorés)
« Essorer par pression

« Sécher loin d'une source de chaleur

VDA% ==

Composition :
78 % polyamide, 14 % élasthanne, 5 % coton, 2 % polyuréthane, 1 % polyester,
mousse EVA

Explication de I'effet proprioceptif renforcé:

Les ortheses de la série PROMASTER ont été mises au point dans le but d'améliorer
I'effet thérapeutique et notamment la proprioception au niveau de l'articulation.
Pour cela, elles activent des récepteurs cutanés spéciaux au niveau de l'articulation et
améliorent le soutien musculaire de celle-ci, grace a des pelotes innovantes et a un
effet de compression optimisé.

Conserver cette notice Boa® is a registered trademark of Boa Technology Inc.



Genu PFS PROMASTER (35045) it
Ortesi articolata per il ginocchio con sistema di trazione rotulea

Scopo specifico:

Genu PFS PROMASTER & un‘ortesi per il ginocchio con cerniere articolate e pelotta
rotulea utilizzabile per correggere e controllare lo scorrimento rotuleo. L'ortesi deve
essere impiegata solamente per il trattamento del ginocchio.

Caratteristiche:

« Pelotta rotulea anatomica

« Cerniere integrate lateralmente

« Sistema tirante per correggere e controllare lo scorrimento rotuleo
» Maglia 3D sopra la rotula

» Maglia 3D molto elastica nella cavo popliteo

« Tessuto in maglia elastica

* Senza lattice

Indicazioni:

+ Sindrome dolorosa femororotulea

+ Gravi degenerazioni dello scorrimento rotuleo
+ Post-operatorio dopo MPFL e Lateral Release
« Lateralizzazione della rotula

* Instabilita rotulea

« Lussazione e sublussazione della rotula

* Artrosi femoro-rotulea

Controindicazioni:
Non mettere il prodotto direttamente sulla pelle lesa.

Effetti collaterali:
Non sono noti effetti collaterali nei casi di impiego corretto dell'ausilio.

Indicazioni su come indossare l'ortesi:
Nei periodi di riposo prolungati, p. es. in posizione seduta o durante il sonno, allen-
tare il sistema di trazione o rimuovere l'ortesi.

Consigli per I'uso

Prima di applicare l'ortesi:

« Aprire innanzitutto il tirante a livello del polpaccio per allentare il sistema di
controllo della rotula.

* Per evitare che la maglia si danneggi, fissare gli elementi in velcro sempre sulle
superfici previste quando si indossa o si sfila l'ortesi.

Applicazione dell‘ortesi:

+ Afferrare l'ortesi sul lato superiore. Per indossarla con facilita, mettere gli indici
negli appositi passanti interni.

+ Girare l'ortesi di circa 90°. Infilare il piede nell'ortesi tenendolo disteso e farla
scorrere sulla gamba.



Assicurarsi che la pelotta sia disposta correttamente sulla sulla rotula.

Chiudere quindi il tirante a livello del polpaccio. Per evitare problemi di circola-
zione del sangue, fare attenzione a non stringere troppo il tirante. Se necessario
allentarlo.

Per regolare la tensione del sistema di controllo rotuleo, aprire semplicemente

la chiusura a velcro sul lato interno della gamba, farlo scorrere leggermente verso
I'alto (fino a raggiungere la tensione desiderata) e quindi fissare di nuovo la super-
ficie a velcro.

Aprire la chiusura Boa®: stirare la gamba, fare pressione con il pollice sul lato
superiore della chiusura (sul ribattino) e inserire il dito indice dal basso nella cavita
tra i due tiranti. Tirare ora il lato inferiore della chiusura verso l'alto fino a quando
non si apre e si stacca dall'ancoraggio.

Chiudere la chiusura Boa®: inserire il dito indice dal basso nella cavita di presa e
tenere la chiusura tra pollice e indice. Agganciare il lato inferiore ora in quello
superiore e premer lo quindi verso il basso.

Prima di sfilare I'ortesi :

+ Aprire il tirante a livello del polpaccio e allentare il sistema di controllo della rotula.
Afferrare 'ortesi dal lato inferiore e sfilarla tirandola verso il basso.

.

Precauzioni:

Seguire i consigli dello specialista che ha prescritto o rilasciato il prodotto. In caso
di disagio, rivolgersi allo specialista. Conservare a temperatura ambiente, preferibil-
mente nella confezione originale. Per motivi di igiene e di efficacia, non riutilizzare il
prodotto per un altro paziente. Tutti gli incidenti gravi che si verificano in relazione
con il prodotto devono essere comunicati al produttore e alle autorita competenti
dello stato membro, in cui l'utilizzatore e/o il paziente & domiciliato.

Manutenzione:

+ Non utilizzare prodotti detergenti, ammorbidenti o aggressivi (prodotti clorati)
+ Premere senza torcere

« Asciugare lontano dalle fonti di calore

W A K 28

Composizione del materiale:
78% poliammide, 14% elastan, 5% cotone, 2% poliuretano, 1% poliestere, schiuma di
etilenvinilacetato

Spiegazione dell'effetto propriocettivo rinforzato:

Le ortesi della serie PROMASTER sono state messe a punto per migliorare l'effetto
terapeutico e in particolare la propriocezione a livello dell'articolazione. Attivano
pertanto i ricettori cutanei speciali a livello dell'articolazione e migliorano il sostegno
muscolare di questultima, grazie a cuscinetti innovativi e ad un effetto di compres-
sione ottimizzato.

Conservare queste istruzioni



Genu PFS PROMASTER (35045) es
Ortesis de rodilla con flejes articulados y sistema de traccion patelar

Finalidad:

Genu PFS PROMASTER es una ortesis de rodilla con almohadilla patelar y articulaci-
ones para corregir y asegurar el recorrido de la rétula. La ortesis sélo se debe usar
para el tratamiento de rodilla.

Caracteristicas:

» Almohadilla patelar con forma anatémica

* Articulaciones laterales integradas

« Sistema de traccién para corregir y asegurar el recorrido de la rétula
* Tejido 3D encima de la rétula

« Tejido 3D altamente elastico en el hueco popliteo

« Rodillera de tejido elastico

« Sin latex

Indicaciones:

+ Sindrome de dolor femororrotuliano

« Degeneracion severa del recorrido de la rétula

+ Postoperatoriamente después de LFRM y liberacion lateral
+ Lateralizacion de la rétula

+ Inestabilidad de la rétula

+ Luxaciény subluxacion de la rétula

* Artrosis retropatelar

Contraindicacién:
No poner el producto en contacto directo con una piel dafiada.

Efectos secundarios:
Se desconocen hasta el presente efectos secundarios con un uso adecuado.

Consejo de utilizacion:
Durante las pausas prolongadas, por ejemplo, si se sienta un buen rato o va a
dormir, afloje el sistema de traccién o retire la ortesis.

Consejos de colocacién

Antes de la colocacion:

« En primer lugar abra la cincha de la pantorrilla y afloje el sistema de traccién de la
rétula.

+ Para evitar dafiar el tejido, aseglrese de que las cintas adhesivas estan siempre
pegadas en su sitio al ponerse y quitarse la rodillera.

Colocacién de la ortesis:

+ Sujete la ortesis por la parte superior. Para ponérsela facilmente, agarre las tra-
billas interiores con los indices.

+ Gire la ortesis en unos 90°. Introduzca ahora el pie estirado en la ortesis y tire de
ella para deslizarla sobre la pierna.



Asegurese de que la almohadilla patelar esta correctamente situada sobre la
rétula.

Ahora cierre la cincha de la pantorrilla. Para evitar presiones asegulrese de que la
cincha no esta demasiado apretada. Afl6jela si fuera necesario.

Para ajustar la presién individual del sistema de traccién patelar, abra el cierre
adhesivo situado en la cara interior, tire ligeramente de él hacia arriba a lo largo
del cuerpo hasta alcanzar la presiéon deseada y péguelo de nuevo en la superficie
adhesiva.

Abrir el cierre Boa®: estire la pierna, apriete con el pulgar sobre la parte superior
del cierre (en el remache) y agarre desde abajo con el indice en la cavidad de
agarre situada entre las dos cuerdas de traccion. Tire ahora del componente
inferior del cierre hacia arriba hasta que se abray salga del anclaje.

Cerrar el cierre Boa®: agarre desde abajo con el indice en la cavidad de agarre y
sujete el cierre entre el pulgar y el indice. Enganche ahora el componente inferior
en el componente superior y apriete después hacia abajo.

Antes de quitarse la ortesis:

+ Abra la cincha de la pantorrilla y afloje el sistema de traccién de la rétula. A conti-
nuacién agarre la ortesis por la parte inferior y tire hacia abajo.

.

.

Precauciones:

Seguir los consejos del profesional que ha recetado o entregado el producto. En caso
de incomodidad, consultar con dicho profesional. Guardar a temperatura ambiente,
de preferencia en la caja de origen. Debido a problemas de higiene y de eficacia, no
reutilizar este dispositivo para el tratamiento de otro paciente. Todos los incidentes
graves que se produzcan en relacion con el producto se deben notificar al fabricante
y a las autoridades competentes del Estado miembro en el que resida el usuario y/o
paciente.

Mantenimiento:

+ No utilizar detergentes, suavizantes ni productos agresivos (productos clorados)
« Escurrir presionando

« Secar lejos de una fuente de calor

o] X K 24

Composicion:
78% poliamida, 14% elastano, 5% algoddn, 2% poliuretano, 1% poliéster,
espuma EVA

Explicacion del efecto proprioceptivo reforzado:

Las ortesis de la serie PROMASTER han sido perfeccionadas con el objeto de
mejorar el efecto terapéutico y en particular la propriocepcién de la articulacion.
Para ello, activan receptores cutdneos especiales de la articulaciéon y mejoran el
sostén muscular de ésta, gracias a las pelotas innovadoras y a un efecto de
compresién optimizado.

Conservar estas instrucciones



Genu PFS PROMASTER (35045) pt
Ortétese para o joelho com hastes articuladas e sistema de tracdo da rétula

Finalidade:

O Genu PFS PROMASTER é uma ortétese para o joelho com almofada patelar e
articulagdes para a correcdo e imobilizacdo do trajeto de deslize da rétula. A
ortétese destina-se a ser utilizada exclusivamente no tratamento ao joelho.

Propriedades:

+ Almofada patelar anatémica

* Articulacdes integradas lateralmente

« Sistema de tracdo para a correcdo e imobilizagdo do trajeto de deslize da rétula
+ Malha 3D ao nivel da rétula

« Malha 3D altamente eldstica na regido poplitea

+ Ortétese em malha elastica

+ Sem latex

Indicagdes:

+ Sindrome dolorosa patelofemoral

« Alteracdo degenerativa grave do trajeto de deslize da rétula
+ Em pés-operatério apés LPFM e Lateral Release

« Lateralizacdo patelar

« Instabilidades patelares

+ Luxacdo e subluxacdo patelar

+ Artrose retropatelar

Contra-indicagao:
N&o colocar o produto directamente em contacto com uma pele lesionada.

Efeitos secundarios:
Até agora ndo se conhece efeitos secundarios com uma utilizacdo adequada.

Indicagdo de uso:

Durante fases de repouso mais longas, como p. ex. na posicdo sentada por mais
tempo ou para dormir, é aconselhavel afrouxar o sistema de tracdo ou retirar a
ortétese.

Conselhos de colocacgéo:

Antes da colocacao:

+ Abra primeiro o cinto da barriga da perna e afrouxe o sistema de tracdo da rétula.

+ Para evitar danos na malha, preste atencdo para que as pecas de velcro ao vestir
e despir sejam sempre fixadas nas areas de velcro previstas.

Colocagao da ortétese:

+ Pegue na ortotese pela parte superior. Para uma maior facilidade ao vestir, pegue
com os dedos indicadores nas presilhas auxiliares interiores.

+ Rode a ortétese em aprox. 90°. Insira depois o pé esticado na ortétese e puxe
esta por cima da perna.



Assegure-se de que a almofada patelar esta corretamente posicionada em torno
da patela (rétula).

Feche agora o cinto da barriga da perna. Para evitar estrangulamentos, ndo aper-
te demasiado o cinto. Se necessario, afrouxe-o.

Para um ajuste individual da pressdo do sistema de tragdo da rétula, basta soltar
o fecho de velcro na parte interna da perna, puxar para cima ao longo do corpo
com ligeira tracdo - até a pressdo desejada - e voltar a fixa-lo na superficie de
velcro.

Abertura do fecho Boa®: Estique a perna, pressione com o polegar sobre a parte
superior do fecho (sobre o rebite) e pegue com o indicador por baixo na pega
entre as duas cordas de tracdo. Puxe agora a parte inferior do fecho para cima
até este abrir e se soltar da fixacdo.

Fecho do fecho Boa®: Pegue com o indicador por baixo na pega e segure o fecho
entre o polegar e o indicador. Engate agora a parte inferior na parte superior e
pressione-a depois para baixo.

Antes de despir:

+ Abra o cinto da barriga da perna e afrouxe o sistema de tracdo da rétula. De
seguida, pegue por baixo na ortétese e puxe, retirando-a por baixo.

.

.

Precaugdes:

Seguir os conselhos do profissional que recomendou ou vendeu o produto. No caso
de incdmodo, consultar esse profissional. Armazenar a temperatura ambiente, de
preferéncia na caixa de origem. Por questdes de higiene e de performance, ndo re-
utilizar o produto para outro paciente. Todos os incidentes graves que surjam e este-
jam relacionados com o produto devem ser comunicados ao fabricante e a autorida-
de competente do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o paciente se encontre
estabelecido.

Conservacao:

+ Ndo utilizar detergentes, amaciadores ou produtos agressivos (produtos clorados)
« Escorrer através de pressdo

« Secar longe de uma fonte de calor

] X 22 %

Composi¢ado do material:
78 % poliamida, 14 % elastano, 5 % algodao, 2 % poliuretano, 1 % poliéster,
espuma EVA

Explicagdo do efeito proprioceptivo reforcado:

As ortéteses da série PROMASTER foram desenvolvidas a fim de melhorar o efeito
terapéutico e em particular a propriocepgdo ao nivel da articulacdo. Para o efeito,
activam certos receptores cutaneos especiais ao nivel da articulacdo e melhoram
a sustentacdo muscular dessa articulagdo, gracas as almofadas inovadoras e a um
efeito de compressao optimizado.

Conservar estas instru¢des



Genu PFS PROMASTER (35045) nl
Knieorthese met scharnierspalken en patella-treksysteem

Gebruiksdoel:

De Genu PFS PROMASTER is een knieorthese met patella-pelotte en scharnieren
voor de correctie en borging van de patella-groeve. De orthese is uitsluitend be-
doeld voor stabilisatie van de knie.

Eigenschappen:

» Anatomisch gevormde patella-pelotte

* Geintegreerde scharnieren

* Treksysteem voor de correctie en borging van de patella-groeve
+ 3D-weefsel over de knieschijf

* Hoog elastisch 3D-weefsel in de knieholte

+ Verband van elastisch weefsel

* Latexvrij

Indicaties:

Patellofemoraal pijnsyndroom

Ernstige degeneratieve verandering van de patella-groeve
Postoperatief na MPFL en lateral verlichting
Patella-teralisatie

Patella-instabiliteiten

Patellaluxatie en -subluxatie

Retropatellaire artrose

Contra-indicatie:
Het product niet direct in contact brengen met een huidwond.

Bijwerkingen:
Bij oordeelkundig gebruik zijn er tot op heden geen bijwerkingen bekend.

Draaginstructie:
Bij langere rustfasen zoals bijv. tijdens het slapen of lang zitten, dient het trek-
systeem losser gemaakt of de orthese uitgetrokken te worden.

Aantrekinstructies

Voor het aantrekken:

« Open eerst de kuitriem, maak het patella-treksysteem iets los.

+ Let op dat u tijdens het aan en uittrekken de klittenbanden altijd op de daarvoor
bestemde klittenstroken bevestigd.

Aantrekken van de orthese:

+ Grijp de orthese vast aan het bovenste uiteinde. Grijp met uw wijsvingers in de
aan de binnenkant liggende aantreklussen om de orthese eenvoudiger te kunnen
aantrekken.

+ Draai de orthese ongeveer 90°. Steek vervolgens uw gestrekte voet in de orthese
en trek deze over uw been.



Waarborg dat de patella pelotte correct om de patella (= knieschijf) geplaatst is.
Sluit nu de kuitriem. Voorkom afknellen en let op dat u de riem niet te vast aan-
trekt. Maak de riem zo nodig iets losser.

Voor een individuele drukinstelling van het patella-treksysteem haalt u de klitten
bandsluiting aan de binnenzijde van uw been los, trekt deze onder spanning langs
uw lichaam naar boven totdat de gewenste druk bereikt is en bevestigt ze weer op
het klittenband.

Openen van de Boa®-sluiting: strek uw been, druk met uw duim op het bovenste
deel van de sluiting (op de klinknagel) en grijp met uw wijsvinger vanaf de onder-
zijde in de greepuitsparing tussen de beide trekkabels. Trek nu het onderste
gedeelte van de sluiting naar boven totdat deze zich opent en uit de verankering
loskomt.

Sluiten van de Boa®-sluiting: grijp met uw wijsvinger vanaf de onderzijde in de
greepuitsparing en houd de sluiting tussen duim en wijsvinger. Haak het onderste
gedeelte nu in het bovenste gedeelte en druk het vervolgens naar beneden.

V66r het uittrekken:

+ Open de kuitriem en haal het patella-treksysteem iets los. Grijp daarna vanaf de
onderzijde in de orthese en trek deze naar beneden weg.

Voorzorgsmaatregelen:

De aanbevelingen volgen van de leverancier, die het artikel heeft voorgeschreven of
geleverd. In geval van ongemak, deze leverancier raadplegen. Opbergen op kamer-
temperatuur, bij voorkeur in de originele doos. Om hygiénische redenen en voor de
werking ervan, mag het product niet voor/door een andere patiént worden herge-
bruikt. Alle in samenhang met het product optredende, ernstige situaties moeten
worden gemeld aan de fabrikant en de verantwoordelijke instantie van de lidstaat
waarin de gebruiker gevestigd en/of de patiént woonachtig.

Onderhoud:

+ Gebruik geen wasmiddelen, wasverzachters of agressieve producten (chloor-
houdende producten)

« Van water ontdoen door te persen, niet wringen

« Drogen buiten bereik van een warmtebron

o] X K 24

Materiaalsamenstelling:
78 % polyamide, 14 % elasthan, 5 % katoen, 2 % polyurethaan, 1 % polyester,
EVA-schuim

Uitleg van het versterkt proprioceptief effect:

De ortheses van de PROMASTER serie zijn speciaal ontworpen met het doel om het
therapeutische effect te verbeteren en met name de proprioceptie van de gewrich-
ten. Hiertoe activeren zij de speciale huidinterceptoren ter hoogte van de gewrichten
en verbeteren de ondersteuning van de spieren, dankzij de innoverende kussentjes
en de geoptimaliseerde compressie.

Deze handleiding bewaren



Genu PFS PROMASTER (35045) da
Knae-ortese med ledskinner og patella-traeksystem

Formal:
Genu PFS PROMASTER er en knae-ortese med patella-pelotte og led til korrektion og
sikring af patellaens glidebane. Ortesen ma kun anvendes til pleje af knaeet.

Egenskaber:

* Anatomisk formet patella-pelotte

» Mellemled integreret i siderne

* Traeksystem til korrektion og sikring af patellaens glidebane
« 3D-strik over knaeskallen

* Hgjelastisk 3D-strik i knaehasen

» Bandage af elastisk strik

* Latexfri

Indikationer:

Patellofemoralt smertesyndrom

Sveert degenerativ forandring af patellaens glidebane
Postoperativt efter MPFL og lateral release
Patellalateralisation

Patellainstabilitet

Patellaluxation og -subluxation

Retropatellar slidgigt

Kontraindikation:
Anvend ikke produktet i direkte kontakt med huden, hvis den er skadet.

Bivirkninger:
Endnu ingen kendte bivirkninger ved korrekt anvendelse.

Baereinstruks:
Ved lzengere hvileperioder, som f.eks. nar man sidder eller sover, bgr man lgsne
treeksystemet eller affgre sig ortesen.

Pasaetningsvejledning

Inden pasaetning:

+ Forst abner man laegbaeltet og lasner patella-traeksystemet.

« For ikke at beskadige strikdelen skal man sgrge for, at burrebandsstykkerne altid
fastgeres til de hertil indrettede burreflader, inden ortesen pasaettes og aftages.

Pasatning af ortesen:

Tag fat i ortesens gverste ende. For at lette stramningen ferer man pegefingrene
ind i de indvendige fastspaendingsslgjfer.

Man drejer ortesen ca. 90°. Man farer nu sin strakte fod frem ogind i ortesen og
traekker denne ind pa benet.

Kontrollér, at patella-pelotten er placeret korrekt omkring patellaen (= knzaeskallen).
Man lukker nu lzegbeeltet. For ikke at hindre blodcirkulationen er det vigtigt, at

.



man ikke strammer beeltet for meget. Lasn derfor beeltet efter behov.

Til individuel trykindstilling af patella-traeksystemet I@sner man ganske enkelt

burrebandslukningen pa indersiden af benet, med et let traek - til trykket er

passende - opad langs kroppen og vedhaefter derefter atter burrebandet til burre-

fladen.

Abning af Boa®-lukningen: Man straekker benet og presser med tommelfingeren

pa den gverste del af lukningen (pa nitten) og griber med pegefingeren nedefra

ind i gribelommen mellem de to traekstropper. Man traekker nu den nederste del

af lukningen opad, indtil denne abner sig og lgsnes fra forankringen.

Lukning af Boa®-lukningen: Man griber med pegefingeren nedefra ind i gribe-

lommen og holder lukningen mellem tommel- og pegefinger. Man haegter nu

underdelen fast til overdelen og presser den herefter nedad.

Inden aftagning:

+ Man abner leegbaltet og lesner patella-traeksystemet. Dernaest griber man nedefra
ind i ortesen og traekker denne ned og af.

.

Forholdsregler:

Folg de rad, som gives af den fagperson, der har anbefalet eller udleveret produk-
tet. Kontakt fagpersonen i tilfeelde af gener. Opbevares ved stuetemperatur og
helst i original-emballagen. Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frarades det
udtrykkeligt at genbruge dette produkt til behandling af en anden patient. Alle alvorli-
ge tilfeelde, der forekommer i sammenhaeng med produktet, skal meddeles til produ-
centen og den kompetencehavende myndighed i medlemsstaten, hvor brugeren og
/ eller patienten er bosiddende.

Vedligeholdelse:

« Vaskes kun i seebevand uden hverken rensemiddel eller klor
* Pres vandet ud

« Ma ikke tgrre i neerheden af en varmekilde

DA% =5

Materialesammensaetning:
78% polyamid, 14% elasthan, 5% bomuld, 2% polyurethan, 1% polyester, EVA-skum

Forklaring pa forstaerket proprioceptiv virkning:

Ankelstgttebindene i PROMASTER-serien er udviklet med henblik pa at forbedre den
terapeutiske virkning og specielt proprioception ved leddet. Derfor aktiveres de
saerlige hudreceptorer ved leddet, og den muskulzere stgtte forbedres ved hjzelp af
en helt ny type puder og en optimeret komprimeringseffekt.

Opbevar denne brugsanvisning



Genu PFS PROMASTER (35045) sV
Knéortos med ledskenor och patelladragsystem

Avsedd anvandning:
Genu PFS PROMASTER ar en knaortos med patellapelott och leder for korrigering och
sakerstallande av patellans glidyta. Ortosen ska anvandas enbart som hjalp fér knan.

Egenskaper:

« Anatomiskt utformad patellapelott

« Integrerad led pa sidan

« Dragsystem for korrigering och sakerstallande av patellans glidyta
+ 3D-stickning 6ver knaskalen

» Hogelastisk 3D-stickning i knavecket

« Férband i elastisk stickning

* Latexfri

Indikationer:

Patellofemoralt smartsyndrom

Svar degenerativ forandring av patellans glidyta
Postoperativ enligt MPFL och lateral release
Patellalateralisation

Patellainstabiliteter

Patellaluxation och -subluxation

Retropatellar artros

Kontraindikation:
Placera inte produkten direkt pa skadad hud.

Biverkningar:
Inga biverkningar ar hittills kdnda vid korrekt anvandning.

Baranvisning:
Vid langre vilopauser, t.ex. om man sitter langre stunder eller sover, ska dragsystem
lossas eller ortosen laggas undan.

Anvisningar om applicering

Fore applicering

+ Oppna forst vadbandet och lossa patelladragsystemet.

+ Sevid patagning och avtagning till att kardborrbandens haksida alltid fasts pa de
for andamalet avsedda 6gleytorna for att undvika skador pa stickningen.

Patagning av ortosen:

Ta ortosen i den dvre anden. Ta med pekfingrarna i de invandiga atdragningsog-
lorna for att underlatta patagningen.

Vrid ortosen cirka 90°. Stick sedan in foten med strackt vrist i ortosen och dra den
uppat 6ver benet.

Sakerstall att patellapelotten sitter korrekt runt patellan (= knaskalen).

Stang vadbandet. Undvik avsnorningar genom att inte dra at bandet for hart.



Lossa bandet vid behov.

Lossa helt enkelt kardborrbandet pa insidan av benet for att stélla in trycket indivi-

duellt pa patelladragsystemet. Dra da bandet 16st uppat langs kroppen, tills att det

énskade trycket har natts. Fast det sedan igen.

Oppna Boa®-laset: Strack pa benet, tryck med den ena tummen pa den Gvre delen

av laset (pa niten) och ta med ett pekfinger underifran i fordjupningen mellan de

bada dragli norna. Dra den nedre delen av laset uppat, tills att det 6ppnas och

lossar fran férankringen.

Stanga Boa®-laset: Ta med ett pekfinger underifran i férdjupningen och hall laset

mellan tummen och pekfingret. Haka fast underdelen i 6verdelen och tryck den

sedan nerat.

Infér avtagning:

+ Oppna vadbandet och lossa patelladragsystemet. Ta sedan underifrén i ortosen
och dra nerat.

.

Forsiktighetsatgarder:

Folj de rad du fatt av den yrkesperson som ordinerat eller levererat produkten. Vid
obehag, radfraga yrkespersonen. Forvaras vid rumstemperatur, helst i ursprungs-
forpackningen. Med hansyn till hygien och prestanda far produkten inte ateranvan-
das av en annan patient. Alla allvarliga handelser i samband med produkten ska
rapporteras till tillverkaren och den behoriga myndigheten i den medlemsstat dar
anvandaren och/eller patienten ar etablerad.

Underhall:

+ Anvand inte tvattmedel, skoljmedel eller alltfor starka produkter (med klor)
* Pressa ur vattnet

« Torka ej for nara varmekalla

DA% ==

Materialsammanséttning:
78 % polyamid, 14 % elastan, 5 % bomull, 2 % polyuretan, 1 % polyester, EVA-skum

Forklaring angaende forstarkt proprioceptiv verkan:

Ortoserna i PROMASTER-serien har utvecklats i syfte att ge forbattrad terapeutisk
verkan och bl.a. proprioception i h6jd med artikulationen. For att astadkomma detta,
aktiveras speciella hudreceptorer i héjd med artikulationen och ledens muskulara
stdd forbattras tack vare innovativa dynor och en optimerad kompressionsverkan.

Spara denna bruksanvisning



Genu PFS PROMASTER (35045) fi
Polvitukiside nivelkiskoilla ja polvilumpion vetojarjestelmalla

Kayttoétarkoitus:

Genu PFS PROMASTER on polvilumpioaukolla ja nivelilla varustettu polvitukiside pol-
vilumpion liikeradan korjaamiseen ja varmistamiseen. Tukiside on tarkoitettu kay-
tettavaksi yksinomaan polven hoitamiseen.

Ominaisuudet:

* Anatomisesti muotoiltu polvilumpioaukko

« Sivuilla integroidut nivelet

« Vetojarjestelma polvilumpion liikeradan korjaukseen ja varmistukseen
* 3D-neulos polvilumpion paalla

« Erittdin joustava 3D-neulos polvitaipeessa

« Sidokset joustavasta neuloksesta

« Ei sisalla lateksia

Kayttoaiheet:

Patellofemoraalinen kipuoireyhtyma

Polvilumpion liikkeradan vaikea degeneratiivinen muutos
MPFL- ja Lateral Release -leikkauksen jélkihoito
Polvilumpion lateralisaatio

Polvilumpion epavakaus

Polvilumpion luksaatio ja subluksaatio
Retropatellaarinen artroosi

Vasta-aiheet:
Ala laita tuotetta suoraan kontaktiin vaurioituneen ihon kanssa.

Sivuvaikutukset:
Asianmukaisesti kaytettyna tuotteen ei tiedeta aiheuttavan sivuvaikutuksia.

Kayttoohje:
Pitempien lepoaikojen, esim. pitkien istumajaksojen tai nukkumisen ajaksi on suosi-
teltavaa l6ysata vetojarjestelma tai riisua tukiside.

Pukemisohjeet

Ennen pukemista:

+ Avaa pohjehihna ja l16ysaa polvilumpion vetojarjestelma.

+ Neuloksen vahingoittumisen valttadmiseksi huolehdi siita, etta tarranauhat
kiinnittyvat pukemisen ja riisumisen ajaksi vastaaviin tarrapintoihin.

Tukisidoksen pukeminen:

+ Tartu tukisidoksen yldreunaan. Pukemisen helpottamiseksi pujota etusormet
sisdpuolella oleviin vetosilmukoihin .

+ Kaanna tukisidosta noin 90°. Tyénna ojennettu jalka tukisidoksen lapi ja veda se
jalan paalle.

» Varmista, etta polvilumpioaukko on oikein polvilumpion paalla.



Kirista pohjehihna. Kuroutumien valttamiseksi varmista, ettad hihna ei ole liian
kirealla. Loysaa tarvittaessa.

Saada polvilumpion vetojarjestelman paine avaamalla sisdpuolen tarrakiinnitys,
vetamalla sita kevyesti - haluttuun paineeseen saakka - yl6spain ja kiinnita se
takaisin tarrapintaan.

Boa®-lukon avaaminen: Ojenna jalka suoraksi, paina peukalolla lukon nuppia ja
tartu etusormella alakautta narujen valiseen upotukseen. Veda nyt lukon alaosaa
yléspain, kunnes se avautuu ja irtoaa.

Boa®-lukon sulkeminen: Tartu etusormella alakautta upotukseen ja pida lukkoa
peukalon ja etusormen valissa. Kiinnita alaosa yldosaan ja paina sita sitten alaspain.

Ennen riisumista:
+ Avaa pohjehihna ja 18ysaa polvilumpion vetojarjestelma. Tartu sitten tukisidoksen
alareunaan ja veda se pois.

.

.
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Varotoimet:

Noudata aina tuotetta suositelleen ammattihenkilén neuvoja seka myyjan suosituk-
sia. Ota yhteyttd ammattihenkil6on mikali tuotteen kayttd tuntuu epamukavalta.
Sailyta tuotetta huoneenlammaossa ja mieluiten alkuperdispakkauksessa. Hygieeni-
sista syista tata tuotetta ei pida kayttaa uudestaan toisella potilaalla. Kaikki tuotteen
yhteydessa ilmenneet vaaratilanteet on ilmoitettava valmistajalle ja kayttajan ja/tai
potilaan asuinmaan toimivaltaiselle viranomaiselle.

Hoito-ohjeet:

« Al3 kayta liian voimakkaita pesuaineita tai tuotteita (klooria sisaltavat tuotteet)

* Puristele vesi pois

« Kuivata tuote ilmavassa paikassa, dla kuivata lammonldhteen (esim. [ampd&patte-
rin) laheisyydessa

DA% ==

Materiaalit:
78 % polyamidi, 14 % elastaani, 5 % puuvilla, 2 % polyuretaani, 1 % polyesteri,
EVA-vaahto

Voimakas proprioseptiivinen vaikutus:

Proprioseptiivisten ortoosien kehittdmisessa on ollut tavoitteena parantaa hoidon
vaikutusta ja erityisesti nivelten proprioseptiota. Ortoosit aktivoivat nivelten toimin-
nasta viestivid ihon reseptoreita ja parantavat nivelten kykya tukea lihaksia innovatii-
visten tyynyjen ja optimoidun kompression ansiosta.

Sailyta tama kayttéohje



Genu PFS PROMASTER (35045) el

Kn&gpovag yovatog pe EVOWHATWHEVEG apBpwoeLg Kat suotnpa €AEnG Ttng
emyovatidag

Xprion yLa tnv omoia ipoopidetal:

To Genu PFS PROMASTER eivat évag kndepdvag ydvatog pe TEAOTA emtyovaridag
Kar apBpwoelg yla tn S8lopbwon kat tn otabeporolnon tng TPoxldg oAlobnong tng
emyovatidag. O knSepovag TpoopileTal amoKAELOTIKA yLa Xprjon OTo yovarto.

16L6tNTEG:

* AVaTOULKA SLapoppwiévn TEAOTa eTlyovatisag

* MAEUPLKA EVOWPATWHEVEG ApOPWOELG

+ ZUotnpa €AEnG yta tn SLopbwan kat tn otabeporoinon Tng TpoxLag oAlodnong tng
emyovaridag

* TploSldotatn TAEKTr Uavon TAvw amod Tnv emtyovatisa

« I5laitepa EAAOTIKA TPLOSLACTATN TIAEKTH) Uavan otnv yvla

+ NapOnKag EAACTLKNAG TIAEKTG UPAVONG

* Xwplig AATeg

Evéei&elg:

* ZOVSpopo emtyovatt§opnpLaiou GAyoug

* Baptd ekQUALOTLKI) aAAoiwon TNG TPOXLAG TNG Mmtyovatidag

+ MeteyxelpnTikd petd amod eneppaon otov €ow emyovatiopnplalo ocuvseopo (MPFL) kat
Slatopr) Twv €5w KaBeKTIKWY oLVEECpwV (Lateral Release)

« 'EEw B€on g emtyovatiSag (lateralisation)

+ AoTABeLEG TG mLyovatidag

* EEApBpnpa kal utteEdpOpnpa emyovatidag

+ OmLoBoemiyovattSikr ooteoapOpltida

Avtévselgn:
Mnv Bddete to ipoidv ameubeiag oe Séppa pe BAGRN.

Mapevépyeleg:
Me TV Kat@AAnAn xprion Sev éxouv YIVEL WG TWPA YVWOTEG TIAPEVEPYELEG.

YToSeL§n epappoyng:

Y€ MapateTapéva Slaotripata avanauong, T.x. 0Tav KABECTE yia Peyaho SLdotnua ) Katd
™ SLApKeLa Tou UTvou, Ba TIPETEL va XAAAPWVETE To cUoTNHA €AENG 1| va a@alpeite Tov
Kn&epova.

ZUMBOUALG ToTtoBETNONG

Mpwv amnd tnv tomobEtnon:

+ Avol&te katapynv tnv kvnpaia {wvn kat XaAapwote To cuoTnpa €AENG TG
eMyovatidag.

+ Tava ano@Uyete {npLEG otV YAV TIPOCEETE WOTE TA TPRHATA TUTIOU BEAKPO va
0TaBePOTIOLOVVTAL TIAVTOTE OTLG AVTIOTOLXEG ETILPAVELEG KATA TNV EQAPHOYN KaL TNV
apatpeon.

TomoB£tnon tou Kndepova:

+ LGoTe Tov KNSEPOVA aTto TO AV TOU GKPO. I'la EUKOAGTEPN TOTIOBETNON, TIEPAOTE TOUG
SelKTeq 0aG HEOQ OTLG EOWTEPLKEG BNALEG.



+ Ztplyte Tov kNSePOVA Katd 90° Tiepimou. MePAOTE KATOTILY TO TEVIWHEVO AKPO TTOSL
péoa oTov Kndepodva Kat TpaBr&Te Tov TTpog Ta EMAavw yUpw aro To ToSL oag.

+ BeBawwBeite wg tn TeAdTA eMLyovatisag éxeL TOMoBeTNOel cWOTA yUpW a6 To 00Td

NG emtyovartidag.

K\elote Twpa tnv kvnutaia {wvn. Ma va amo@uUyeTe tnv Teplo@Lén, TpooeEte va pnv

owpl&ete UTEPBOALKA TN {Wivn. AvAloya pE TNV TIEPLTTTWON XAAQPWOTE TNV.

+ Ta tnv e§atoptkeupévn pUBHILON TNG TILEONG TOU CUCTARATOG EAENG TNG ETLyovatisag,
AUOTE amMAWG TO TURAHA TUTIOU BEAKPO OTNV £0W ETTLPAVELA TOU KATW AKPOU, TPAPAETE To
TIPOG TA EMAVW KATA PKOG TOU CWHATOG PE ATILA EAEN -WG TNV EMLBUPNTH TilEon- Kat
0TaBEPOTIOLACTE TO KATOTILV TIAAL OTNV avtiototxr] Enupc’lvaa.

* Avolyua g 5€0Tpag Boa®: TEVILOTE TO KATW AKPO, TILEGTE HIE TOV QVTIXELPA OTO Quw
HEPOG TG 5€0TPO (GTNV ayKPAPa) KaL TLACTE KATOTILY HE TOV SelkTn aro KAtw péoa
otnv scoxn, pstaEU Twv 800 LHavtwy ENENG. TpaBrite twpa TO KATW PEPOG TNG SE0TPAG
TIPOG TA EMAVW WOTIOU va avolEeL Kat va eAeuBepwBet amod tnv aykiotpwon.

+ KAeiowpo tng Séotpag Boa®: Miaote pe To Selktn amnd Kdtw, HEoa oTnV €00XH Kat
Kpatriote tn 6¢0Tpa petagl avtixelpa Kat SeikTn. AyKLOTPWOTE TO KATW PEPOG PECA OTO
AVW PEPOG KAL TILEOTE KATOTILV TIPOG TA KATW.

Mpwv amné tnv apaipeon:

+ Avol&te Tnv kvnutaia {wvn Kat xaAapwote To cUotnpa ENENG Tng emtyovatidag. Mudote
KATOTILY Ao KATW KAl HECA 0ToV KNSepova Kat TpaBnte pog ta Katw.

MNpowuAagelg:

Akoloubrjote TLG CUPPBOUAEG Tou €L8LkoU Tou oag €ypale 1| TIOUANCE TO TIPOLoV. Se
TEPIMTWON pn Gveong, {Ntrote Tou cUPPBOUAN. ATtoBnkeVETaL OE Kavovikr Beppokpacia,
Katd Tpotipnon otn cuckevacia g Ta Adyoug UYyLEWRG Kat amodoong NV
€MavVaypnoLyoToLelte to Tpoidv o€ dMov acBevr). ‘OAa ta coPapd TEPLOTATIKA TIOU
TIPOKUTITOUV OO0V aPOopd TO TIPOLOV TIPETEL VA SNAWVOVTAL OTOV KATACKEUACTH KAl OTLG
ApHOSLEG aPXEG TOU KPATOUG PEAOUG, OTO OTIOL0 SLApEVEL O XPROTNG r/KaL 0 aoBevrG.

Zuvtipnon:

* Mnv XpnOLUOTIOLELTE ATTOPPUTIAVTLKA 1) TIOAU LoXupd Tipotdvta (Tipoidvta pe Bacn tnv
YAwpivn)

* ZTpayylote médovtag

* AQr|OTE Va OTEYVWOEL JaKPUA amd Tinyr Beppotntag

] X 22 %

20vBeon UAKoU:
78 % ToAuapidio, 14 % ehactavn, 5 % BapBaxt, 2 % ToAuoupeBavn, 1 % TTOAUECTEPLKO,
appdg EVA

EERynon tng §paong evioXupévng LELOSEKTLKOTNTAG:

OL 0pBWTLIKEG CUOKEUEG TNG 0eLpag PROMASTER oxe8La0TnKav Pe 0TOXO0 TNV BEATIWON TNG
BEPATTEVTIKIG 5pAONG KAt KUPLWG TNG LSLOSEKTIKOTNTAG TNG ApBpwong. Ma To okoTd auto,
Sleyelpouv Toug eL8LKOUG SEPUATIKOUG SEKTEG TNG APBPWONG Kal BEATLLIVOLV TNV HUIKN
UTIOOTAPLEN TNG, XAPN OTA TIPWTOTIOPLAKA ETILOEUATA KaL TNV BEATLOTN CUPTILEDN.

PUAAETE QUTEG TLG 08NYleg xpriong



Genu PFS PROMASTER (35045) cs
Kolenni ortéza s kloubovymi vyztuhami a patelarnim taznym systémem

Ucel poutziti:
Genu PFS PROMASTER je kolennf{ ortéza s patelarni vyztuhou a klouby pro korekci
a zajisténi dobrého vedeni pately. Ortéza je urcena vyhradné k aplikaci na koleno.

Vlastnosti:

* Anatomicky tvarovana patelarni vyztuha

+ Na stranach integrované klouby

* Tazny systém pro korekci a zajiSténi dobrého vedeni pately
+ Uplet 3D v oblasti ¢éSky

+ Vysoce elasticky Uplet 3D v podkolenni jamce

» Bandaz z elastické tkaniny

» Neobsahuje latex

Indikace:

« Patelofemoralni bolestivy syndrom

+ Tézké degenerativni zmény vedeni pately

+ Pooperacni stav po rekonstrukci MPFL a po lateralnim uvolnénf pately
+ Lateralizace pately

* Nestability pately

« Luxace a subluxace pately

+ Retropateldrni artréza

Kontraindikace:

NepouZivejte vyrobek v pfipadé poskozeni pokozky.

Vedlejsi ucinky:

V pripadé spravné aplikace zatim nejsou zndmy zadné vedlejsi Gcinky.

Pokyny k pouZivani:
PFi delSi klidové fazi, jako je napf. delsi sezeni nebo spani by se mél tazny systém
uvolnit a ortéza odloZit.

Pokyny pro nasazeni

Pfed nasazenim:

* Nejprve prosim otevrete lytkovy pasek a uvolnéte tazny systém pately.

+ Aby se zabranilo poskozeni Upletu, dbejte na to, aby pfi nasazovani a sundavani
ortézy byly suché zipy pfipevnény vzdy na urcenych upinacich plochéch.

Nasazeni ortézy:

+ Uchopte ortézu na hornim konci. Pro snazsi natazeni ji uchopte ukazovacky za

Uchytna ocka umisténa uvnitr.

Otocte ortézu asi 0 90°. Vsurite nohu natazenym chodidlem do ortézy a natdhnéte

ortézu na nohu.

Zajistéte, aby byla patelarni vyztuha spravné umisténa kolem pately (= ¢é3ky).

Nyni zapnéte lytkovy pasek. Bezpodminecné dejte pozor na to, aby nebyl pasek



prilis pevné utazen a nedoslo k priskrceni. V pfipadé potfeby ho uvolnéte.

Pro individudlni nastaveni tlaku patelarniho tazného systému pouze povolte suchy

zip na vnitni strané nohy a lehkym tahem - az k poZzadovanému tlaku - ho vedte

podél téla nahoru a upevnéte na upinaci plochu suchého zipu.

Otevreni uzavéru Boa®: Napnéte nohu, stisknéte palcem horni ¢ast uzavéru (nyt)

a ukazovackem sdhnéte zespodu do prohlubné pro uchopeni mezi obéma

taznymi lanky. Zatahnéte spodni dil uzavéru nahoru, dokud se neotevre a neuvolni

z aretace.

Zavreni uzavéru Boa®: Sahnéte ukazovackem zespoda do prohlubné pro uchopeni

a drzte uzavér mezi palcem a ukazovackem. Zahaknéte spodni dil do horniho dilu

a pak jej stisknéte dold.

Pfed sundanim:

+ Otevrete prosim lytkovy pasek a uvolnéte tazny systém pately. Potom zespoda
sédhnéte do ortézy a stahnéte ji doll.

.

Upozornéni:

Dodrzujte rady lékafe nebo jiného odbornika, ktery vam tento pfipravek predepsal
nebo dodal. V pfipadé potiZi ho kontaktujte. Skladujte pfi pokojové teploté, nejlépe v
originalnim baleni. Z hygienickych dlvodu a pro lepsi U¢innost, vyrobek nepouzivejte
znovu u jiného pacienta. VSechny vazné pripady vzniklé v souvislosti s timto produk-
tem je tfeba nahlasit vyrobci a pfislusnym Uradtm clenskému statu, v kterém uZivatel
anebo pacient Zije.

Udrzba:

+ Nepouzivat Zadné Cistici, zmékcovaci prostfedky nebo agresivni pripravky
(chlorované pfipravky)

+ Vyzdimat ru¢né

+ Susit mimo dosah pfimych zdrojl tepla
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SloZeni materialu:
78 % polyamid, 14 % elastan, 5 % bavina, 2 % polyuretan, 1 % polyester, péna EVA

Vysvétleni zesileného Gc€inku propriocepce :

Ortézy ze série PROMASTER byly vytvoreny s cilem zlepsit terapeuticky Gcinek a
zejména propriocepci v Urovni kloubu. Proto aktivuji specidlni koZni receptory v
urovni kloubu a diky inova¢nim vycpavkam a optimalnimu stahovacimu Ucinku
zlepSuji jeho svalovou podporu.

Tento navod uschovejte



Genu PFS PROMASTER (35045) p|

Orteza stawu kolanowego z szynami przegubowymi i systemem podciggania
rzepki

Przeznaczenie:

Genu PFS PROMASTER to orteza stawu kolanowego z pelotg stabilizujgca rzepke i
wzmocnieniami przegubowymi stuzaca do korekty i zabezpieczenia toru przesuwu
rzepki. Orteze nalezy stosowac wytgcznie do opatrywania stawu kolanowego.

Cechy:

» Anatomicznie uksztattowana pelota stabilizujgca rzepke

* Zintegrowane wzmocnienia przegubowe po bokach

« System podciggania do korekty i zabezpieczenia toru przesuwu rzepki
+ Dzianina 3D nad rzepkg

» Wysokoelastyczna dzianina 3D w dole podkolanowym

» Bandaz z elastycznej dzianiny

* Nie zawiera lateksu

Wskazania:

* Zespot bélu rzepkowo-udowego

« Ciezka zmiana zwyrodnieniowa toru przesuwu rzepki

+ Pooperacyjnie po rekonstrukcji wiezadta MPFL i uwolnieniu troczkéw bocznych rzepki
« Lateralizacja rzepki

+ Niestabilnos¢ rzepki

* Zwichniecie i podwichniecie rzepki

+ Zwyrodnienie tylnej czesci rzepki

Przeciwwskazanie:
Nie stosowac bezposrednio na uszkodzong skoére.

Dziatania uboczne:
Pod warunkiem prawidtowego uzytkowania, nie sg znane do chwili obecnej.

Wskazéwka dotyczaca noszenia:
W trakcie dtuzszych faz odpoczynku. np. podczas dtugiego siedzenia lub snu, nalezy
poluzowac system podciggania lub zdja¢ orteze.

Wskazowki dotyczagce zaktadania

Przed zatozeniem:

» Najpierw rozpiagc¢ pasek na tydke i poluzowac system podciggania rzepki.

+ Aby uniknag¢ uszkodzenia dzianiny, nalezy uwaza¢, aby podczas zaktadania i
zdejmowania ortezy zawsze zapinac rzepy na przewidzianych do tego celu
powierzchniach.

Zaktadanie ortezy:

+ Chwyci¢ gérny koniec ortezy. W celu tatwiejszego zaktadania chwyci¢ palcami
wskazujgcymi wewnegtrzne petle.

+ Obrocic¢ orteze o ok. 90°. Nastepnie wiozy¢ wyprostowang stope w orteze i
naciggna¢ orteze na noge.



+ Upewnic sie, ze pelota stabilizujgca rzepke jest prawidtowo umieszczona wokot
rzepki.

+ Zapig¢ pasek na tydke. Aby unikna¢ odciecia doptywu krwi nalezy koniecznie
uwazac, aby nie zaciska¢ paska zbyt mocno. W razie potrzeby poluzowac¢ pasek.

* W celu indywidualnego ustawienia nacisku systemu podciggania rzepki wystarczy
rozpigc rzep po wewnetrznej stronie nogi, pociaggnac go lekko do goéry wzdtuz ciata
az do uzyskania zgdanego nacisku, a nastepnie zapig¢ go z powrotem.

+ Otwieranie zapiecia Boa®: wyprostowac noge, nacisng¢ kciukiem gérng strone
zapigcia (zatrzask) i chwyci¢ palcem wskazujgcym od dotu w zagtebienie pomiedzy
obiema linkami. Nastepnie pociggna¢ dolng czeé¢ zapiecia do gory, az otworzy sie
i odczepi od mocowania.

+ Zamykanie zapiecia Boa®: chwyci¢ palcem wskazujagcym od dotu w zagtebienie i
trzymac zapiecie pomiedzy kciukiem a palcem wskazujacym. Teraz zaczepic czes¢
dolng w czesci gérnej, a nastepnie nacisnac jg do dotu.

Przed zdjeciem:

+ Rozpig¢ pasek na tydke i poluzowa¢ system podciggania rzepki. Nastepnie chwyci¢
orteze od dotu i Sciggnac jg w dét.

Konieczne srodki ostroznosci:

Stosowac sie do zalecen specjalisty, ktéry przepisat lub dostarczyt ten artykut. W przypadku
odczucia dyskomfortu, zasiegng¢ porady tej osoby. Przechowywa¢ w temperaturze
pokojowej, najlepiej w oryginalnym opakowaniu. Ze wzgledéw higienicznych i w
trosce o skuteczno$¢ dziatania, stanowczo odradzamy wykorzystywanie tego
artykutu dla wiecej, niz jednego pacjenta. Wszystkie powazne incydenty wystepujgce
w zwigzku z produktem nalezy zgtasza¢ producentowi i wtasciwemu organowi panstwa
cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkownik i/lub pacjent.

Pranie artykutu:

« Nie uzywac detergentéw, produktéw zmiekczajgcych lub agresywnych
(zawierajacych chlor)

« Nie wykrecac przy suszeniu

* Suszy¢ z dala od Zrédta ciepta
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Sktad:
78% poliamid, 14% elastan, 5% bawetna, 2% poliuretan, 1% poliester, pianka EVA

Wyjasnienie zasady wzmacniania efektu proprioceptywnego:

Ortezy stabilizujgce z serii PROMASTER sg obliczone na poprawe efektu terapeuty-
cznego, a zwitaszcza lepszg propriocepcje, czyli odbiér przez staw bodZzcéw z ustroju.
Pobudzaja dziatanie specjalnych receptoréw skérnych w rejonie stawu oraz powoduja
skuteczniejszg stabilizacje miesniowg dzieki nowatorskim pelotom i stosownie dobranej
kompresiji.

Zachowac te instrukcje



Genu PFS PROMASTER (35045) et
Pdlveortoos liigendsiinide ja polvekedra tombesiisteemiga

Sihtotstarve:

Genu PFS PROMASTER on pélveortoos pdlvekedra peloti ja liigenditega pdlvekedra
liugetee korrigeerimiseks ning kindlustamiseks. Ortoosi tuleb kasutada eranditult
pdlve toetamiseks.

Omadused:

» Anatoomiliselt vormitud pdlvekedra pelott

« Integreeritud kilgmised liigendid

« Tombesusteem pdlvekedra liugetee korrigeerimiseks ja kindlustamiseks
* 3D kudum kederluu kohal

« Kdrgelastne 3D kudum pdlvedndlas

« Elastsest kudumist bandaaz

« Lateksivaba

Indikatsioonid:

Patellofemoraalne valusiindroom

P&lvekedra liugetee raske degeneratiivne muutus
Postoperatiivselt parast MPFLi ja Lateral Release'i
P&lvekedra lateralisatsioon

P&lvekedra ebastabiilsused

Polvekedra luksatsioon ja -subluksatsioon
Retropatellaarne artroos

Vastunaidistused:
Mitte paigaldada ortoosi vahetult tursunud nahapinnale.

Korvalmojud:
Asjakohasel kasutamisel kérvalmdjusid senini ei tunta.

Kandmisjuhis:
Pikemate puhkeaegade korral, nditeks pikemaajalise istumise v8i magamise ajaks,
tuleks tdmbesusteemi I6dvendada vdi ortoos ara votta.

Juhised pealepanemiseks

Enne pealepanemist:

+ Palun avage esmalt sadrevoo ja I6dvendage pdlvekedra tdmbesusteem.

+ Valtimaks kudumil kahjustusi, pidage palun silmas, et takjariba tikid kinnitatakse
pealepanemisel ja mahavdtmisel alati ettendhtud takjapindadele.

Ortoosi pealepanemine:

+ Haarake ortoosi Glemisest otsast kinni. Haarake h&lpsamaks pealepanemiseks
nimetis sérmedega sees asuvatest kinnitdmbeaasadest kinni.

+ Keerake ortoosi umbes 90°. Astuge sirutatud jalaga ortoosi ja tdmmake see
Gmber jala.

+ Palun tehke kindlaks, et p&lvekedra pelott on igesti Umber patella (kederluu)



paigutatud.

Sulgege nlilid saarevod. Palun pidage nddrimisjalgede valtimiseks tingimata
silmas, et vood ei tdmmata liiga tugevasti kinni. Vajaduse korral [ddvendage.
Vabastage individuaalse surve seadistamiseks pdlvekedra tdmbesusteemis lihtsalt
jala sisekdljel asuv takjasulgur, tdmmake kerge tdmbega - kuni soovitud surveni -
piki keha Ulespoole ja kinnitage siis jalle takjapinnale.

Boa® sulguri avamine: Sirutage jalg, vajutage poidlaga sulguri Glemisele osale
(needile) ja haarake nimetissérmega altpoolt m&lema tdmbetrossi vahel asuvast
haardestvendist kinni. T6mmake nutd sulguri alumist osa tlespoole, kuni see
avaneb ja vabaneb fikseeringust.

Boa® sulguri sulgemine: Haarake nimetissérmega altpoolt haardestvendist kinni
ja hoidke sulgurit poidla ja nimetissdrme vahel. Haakige alaosa niitid Glaosa sisse
ja vajutage seda seejarel allapoole.

Enne mahavotmist:

+ Palun avage saarevoo ja Iddvendage pdlvekedra témbesisteem. Seejérel haarake
altpoolt ortoosi seest kinni ja tdrmmake seda allapoole eemale.

Ettevaatusabindud:

Jargige toote kasutamist soovitanud vdi toote teile mitnud meditsiinitdotaja ette-
kirjutusi. Ebamugavuse korral konsulteerige meditsiinitdotajaga. Hoida toatempe-
ratuuril, soovitatavalt originaalpakendis. Hugieeni ja t6hususe tagamiseks ei soovi-
tata toodet teise patsiendi raviks uuesti kasutada. Kdigist tootega seoses esinenud
raskematest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja vastutavat liilkmesriigi asutust, kus
kasutaja ja/voi patsient elavad.

Hooldus:

« Arge kasutage detergente, pesupehmendajaid véi liiga agressiivseid vahendeid
(klooritihendid)

« Kuivatamiseks vajutada, mitte vaanata

+ Kuivatage soojusallikast eemal
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Materjalikoostis:
78 % poluamiid, 14 % elastaan, 5 % puuvill, 2 % polUuretaan, 1 % pollester, EVA vaht

Tugevdatud propriotseptiivsest toimest:

PROMASTER seeria ortoosid on vdlja tédtatud eesmargiga parandada ravitoimet
ja eelkoige liigeste propriotseptsiooni. Selleks aktiviseerivad ortoosid nahal liigeste
kohal konkreetseid retseptoreid ning t gevdavad tanu uuenduslikele pehmenduspat-
jadele ja optimeeritud pinguldusefektile liigeseid toetavaid lihaseid.

Hoidke juhend alles



Genu PFS PROMASTER (35045) Iv
Celgala ortoze ar locitavas Sinam un cela kaula savilces sistému

Paredzétais pielietojums:

Genu PFS PROMASTER ir celgala ortoze ar cela kaula spilventinu un elastigiem ele-
mentiem, kas korigé un atbalsta cela kaula slides kustibu. Ortoze ir izmantojama
vienigi celgalu aprapei.

Tpasibas:

+ Anatomiski izveidots cela kaula spilventins

« Sanos iestradati elastigi elementi

« Savilces sistéma, kas korigé un atbalsta cela kaula slides kustibu
« Virs cela kaula 3D trikotaza

« Pacelé |oti elastiga 3D trikotaza

« Bandaza no elastigas trikotazas

* Nesatur lateksu

Indikacijas:

+ Patellofemoralu sapju sindroms

* Smagas degenerativas parmainas cela kaula slides virsma
+ Pécoperaciju periods péc MPFL un Lateral Release

« Cela kaula lateralizacija

+ Cela kaula nestabilitate

+ Cela kaula izmeZgijums un dal&js izmeZgijums

* Retropatellara artroze

Kontrindikacija:
Nelieciet Sinu tie3a saskaré ar bojatu adu.

Blaknes:
Pareizi lietojot, Iidz Sim nekadas blaknes nav novérotas.

Norade par nésasanu:
Garakos atpatas periodos - pieméram, ilgstosi séZot vai arT gulot - savilces sistému
vajadzétu palaist valigak vai vispar nonemt ortozi.

Norades par uzliksanu

Pirms uzlikSanas:

« Vispirms attaisiet ikru siksninu un atlaidiet valigak cela kaula savilces sistému.

+ Lai nesabojatu trikotazu, kad uzvelkat un novelkat ortozi, raugieties, lai lipiga
aizdare vienmér batu piestiprinata pie Sim nolikam paredzétajam vietam.

Ortozes uzlikSana:

+ Panemiet ortozi aiz augs$éja gala. Lai batu vieglak uzvilkt, iebidiet raditajpirkstus

iekSpusé esosajas kabatinas.

Pagrieziet ortozi par 90°. Tad ar izstieptu kaju kapiet iekSa ortozé un velciet to pari

kajai.

Parliecinieties, ka cela kaula spilventin$ ir pareizi aplikts ap patellu (= cela kauls).



Tagad aizdariet ikru siksninu Lai izvairitos no nospiedumiem, noteikti raugieties,
lai siksnina nebatu savilkta parak ciesi. Atlaidiet valigak, ja nepiecieSsams.

Lai individuali iestatitu cela kaula savilces sistémas spéku, vienkarsi kajas iekSpusé
attaisiet lipigo aizdari un, viegli savelkot - lTdz vélamajam spiedienam - velciet gar
kaju uz augsu, tad atkal aiztaisiet aizdari.

Ka attaistt Boa® aizdari: izstiepiet kaju, ar 1kski uzspiediet uz aizdares augsdalas (uz
kniedes) un no apaksas ielieciet raditajpirkstu iedobé starp abam savelkosajam
lentém. Tagad velciet uz aug3u aizdares apaksdalu, Iidz ta atveras un atvienojas
no fiksatora.

Ka aiztaisit Boa® aizdari: no apak3as ielieciet raditajpirkstu iedobé un satveriet
aizdari starp 1kski un raditajpirkstu. Tagad ieakéjiet apakSdalu augsdala un péc tam
spiediet uz leju.

Pirms novilkSanas:

+ Attaisiet ikru siksninu un atlaidiet valigak cela kaula savilces sistému. P&c tam
satveriet ortozi no apak3as un velciet uz leju.
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Piesardzibas pasakumi:

Levérojiet specialista, kas So izstradajumu parakstijis vai piegadajis, noradijumus.
Diskomforta gadijuma griezieties pie specialista. Uzglabajiet istabas temperatara,
vélams, originaliepakojuma. Higiénas apsvérumu dél, ka ari, lai nodroSinatu ta
efektivitati, 8T izstradajuma atkartota izmantoSana cita pacienta arstésanai ir |oti
nevélama. Par visiem smagiem atgadijumiem, kas radusies saistiba ar izstradajumu,
jazino raZotajam un tas dalibvalsts atbildigajam iestadém, kura dzivo lietotajs un/vai
pacients.

Noradijumi mazgasanai:

+ Nelietojiet dezinfekcijas lidzek|us, mikstinatajus vai agresivus mazgasanas lidzek|us
(hloru saturosus)

* Izspiediet lieko adeni

+ Zavéjiet neizmantojot sildierices

TP ==

Sastavs:
78 % poliamids, 14 % elastans, 5 % kokvilna, 2 % poliuretans, 1 % poliesteris,
EVA porolons

Ka saprast ,Stipraka ietekme propriocepcijai” ?:

PROMASTER sérijas ortezes tiek raditas ar mérki uzlabot terapeitisko iedarbibu un
tieSi uz propriocepciju locitavu apvidd. Tapéc ortozes stimulé attiecigus adas recep-
torus locitavu apvidd un stiprina muskulus ar no jauna ieviestu pelotu un optimizéta
spiediena palidzibu.

Saglabat So instrukciju



Genu PFS PROMASTER (35045) It
Kelio jtvaras su lankstais ir kelio girnelés jtempimo sistema

Tiksliné paskirtis:
Genu PFS PROMASTER - tai kelio jtvaras su kelio girnelés minksta pagalvéle ir lankstais
kelio girnelés padéties korekcijai ir apsaugai. Jtvaras skirtas naudoti tik ant kelio.

Savybés:

+ Anatomiskai suformuota kelio girnelés minksta pagalvele

« Soniniai lankstai

« Jtempimo sistema kelio girnelés padéties korekcijai ir apsaugai
* 3D megzta medZziaga kelio girnelés srityje

« Itin elastinga 3D megzta medZiaga pakinklio srityje

* Juosta i$ elastinio trikotaZzo

* Be latekso

Indikacijos:

+ Patelofemoralinio skausmo sindromas

+ Sunkds degeneraciniai pakitimai kelio girnelés slydimo kelyje

+ Pooperacinés buklés po kelio sgnario girnelés nestabilumo korekcijos operacijos
(MPFL) ir Soninio iSnirimo (Lateral Release)

« Girnelés lateralizacija

+ Girnelés nestabilumas

+ Girnelés iSnirimas ir panirimas

* Retropateliariné artrozé

Kontraindikacijos:
Nedéti produkto tiesiai ant suzeistos odos.

Salutinis poveikis:
Naudojant tinkamai Salutinio poveikio nepastebéta.

Nurodymas dél naudojimo:
ligesniy pertrauky metu, pvz., ilgai sedint ar miegant, jtempimo sistema reikia
atlaisvinti arba nusiimti jtvara.

Pritaikymo patarimai

PrieS uZdedant:

+ Visy pirma atsekite blauzdos dirZg ir atlaisvinkite girnelés jtempimo sistema.

+ Siekdami iSvengti trikotaZinés medZiagos pazeidimy, atkreipkite démesj j tai, kad
kibiyjy uZsegimy segtukai nuimant ir uzdedant visada prisitvirtinty ant
numatytujy kibiyjy pavirsiy.

|tvaro uZdéjimas:

+ Suimkite jtvarg uz virSutiniojo krasto. Norédami lengviau uZzsidéti jkiSkite rodomu
osius pirstus j viduje esancias traukimo kilpas.

+ Pasukite jtvarg mazdaug 90° kampu. Tada jtempe kojy pirstus jkiskite koja j jtvara
ir uZtraukite jj ant kojos.



Isitikinkite, kad kelio girnelés mink3tos pagalvelés padétis ant girnelés yra tinkama.
Dabar uZsekite blauzdos dirZg. Siekdami iSvengti perspaudimo, stenkités
neuzverZzti dirZo per stipriai. Jeigu reikia, atlaisvinkite.

Norédami individualiai sureguliuoti girnelés jtempimo sistema, tiesiog atlaisvinkite
kibiaja sagtj vidinéje kojos puséje, lengvai traukdami pagal kang j virsy iki pa
geidaujamo stiprumo, po to vél pritvirtinkite ant kibiojo pavirSiaus.

,Boa® sagties atsegimas: Jtempkite koja, rankos nyksciu paspauskite virsutine
sagties dalj (ant kniedés) ir jkiSkite rodomajj pirsta i$ apacios j griovelj tarp abiejy
virvuciy. Dabar traukite apatine sagties dalj j virSy kol i atsidarys ir fiksatoriai
atsilaisvins.

.Boa® sagties uzsegimas:: |kiSkite rodomajj pirsta j griovelj i$ apacios ir laikykite
sagtj nyksciu ir rodomuoju pirstu. |kiSkite apatinés dalies kabliukga j virSutine dalj ir
po to nus pauskite Zemyn.

PrieS nuimant jtvara:

+ Atsekite blauzdos dirZg ir atlaisvinkite girnelés jtempimo sistema. Po to i$ apacios
suimkite jtvarg ir nutraukite jj Zemyn.

Atsargumo priemonés:

Vadovautis specialisto, kuris paskyré arba pardaveé produktg, nurodymais. Nepatogu-
mo atveju prasdyti specialisto patarimy. Laikyti aplinkos temperataroje, pageidautina
originalioje pakuotéje. Higieni-niais ir gydymo efektyvumo sumetimais nepatartina
Sio gaminio pakartotinai naudoti kito paciento gydymui. Apie visus pasireiskusius su
gaminiu susijusius sunkius atvejus batina informuoti gamintojg ir atsakingg 3alies
narés, kurioje gyvena naudotojas ir (arba) pacientas, institucija.

PrieZiara:

+ Nenaudoti valikliy, minkstikliy ar ésdinanciy produkty (priemonés su chloru)
+ Nusausinti spaudZiant

« DZiovinti toliau nuo Silumos 3altiniy
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MedZiagos sudétis:
78 % poliamidas, 14 % elastanas, 5 % medvilne, 2 % poliuretanas, 1 % poliesteris,
EVA putos

Sustiprinto propriocepcinio poveikio paaiSkinimas:

PROMASTER serijos ortezai buvo sukurti siekiant pagerinti terapeutinj poveikj ir
batent propriocepcija sanariy srityje. Tuo tikslu jie stimuliuoja tam tikrus odos recep-
torius sgnariy srityje ir, naujai jdiegty peloty bei optimizuoto spaudimo déka, stiprina
raumenis.

ISsaugoti $j lapelj



Genu PFS PROMASTER (35045) sk

Kolenna ortéza s kibovymi dlahami a trakénym systémom po luxacii pately
(vykibeni jabl¢ka)

Stanovenie Ucelu: i )
Genu PFS PROMASTER je kolenna ortéza s pelotou v oblasti jablcka a klbom na
korekciu a podporu luxacie pately. Ortéza sa pouziva vyhradne na lie¢bu kolena.

Vlastnosti:

+ Anatomicky tvarovana pelota v oblasti jabl¢ka

« Bo¢ne kibové dlahy

+ Trakny systém na korekciu a zabezpecenie kiznej drahy pately.
+ 3D Uplet v oblasti jabli¢ka

« Vysoko elasticky 3D Uplet v podkolennej jamke

+ Bandaz z elastického Upletu

* Bez obsahu latexu

Indikacie: )

+ Femoropatelarna bolest v prednej casti kolenného klbu
+ Tazké degenerativne zmeny kiznej drahy pately

+ Pooperacna liecba po MPFL a lateralnej luxacii

+ Lateralizacia pately

+ Pateldrna nestabilita

+ Luxacia a subluxacia pately

+ Retropateldrna artréza

Kontraindikacie:
NepouZivajte vyrobok priamo na poskodent pokozku.

Vedlajsie tcinky:
Pri odbornom pouzivani nie su doposial zname Ziadne vedlajsie ucinky.

Pokyny k pouZivaniu:
pri dlhSom nepouZzivani, ako je napr. dihSie sedenie alebo spanie by sa mal tazny
systém uvolnit a ortéza odloZit

Pokyny pre nasadenie

Pred nasadenim:

« Najskor rozopnite lytkovy strapovaci pas a uvolnite trakény systém pately.

+ Aby ste predisli poSkodeniu Upletu, dbajte na to, aby konce suchych zipsov boli
vzdy zapnuté ¢i uZ pocas nasadzovania ortézy alebo jej snimania.

Nasadenie ortézy:

+ Uchopte ortézu na hornom konci. Pre jednoduchsie nasadenie vioZte ukazovaky
do vnutornych natahovacich putok.

+ Otocte ortézu asi 0 90°. VloZte nohu do ortézy natiahnutym chodidlom a
prevlecte ortézu cez dolnu koncatinu.

« Uistite sa, Ze je pelota spravne umiestnena okolo pately (jabl¢ka).



Potom zatiahnite lytkovy strapovaci pas. Aby nedoslo k zaskrteniu, dbajte na to,
aby strapovaci pas nebol prili§ dotiahnuty. V pripadne nutnosti ho povolte.

Pre individualne nastavenie trakéného systému pately jednoducho povolte suchy
zips na vnGtornej strane nohy, za mierneho tahu tahajte pozdiz tela nahor az kym
nedosiahnete pozadovany tlak nahor a potom znova uchytte na suchy zips.
Otvorenie upinacieho systému Boa®: Natiahnite nohu, zatlacte palcom na hornt
Cast krytu upinacieho systému a uchopte uvolnenu ¢ast zospodu medzi dvomi
lankami pomocou ukazovéaka. Potom potiahnite spodnu ¢ast upinacieho systému
smerom nahor az kym sa neotvori a neuvolni.

Zatvorenie upinacieho systému Boa®: Uchopte uvolhenu ¢ast upinacieho systému
zospodu pomocou ukazovéka a drzte kryt ukazovdkom a palcom. Potom zaveste
spodnu cast do hornej ¢asti a potlacte smerom nadol.

Pred vyzlecenim:
+ Odopnite lytkovy strapovaci pas a uvolhite trakény systém pately. Potom uchopte
ortézu zdola a tahajte smerom nadol.

.
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Upozornenie:

Dodrzujte rady odbornika, ktory vyrobok predpisal alebo vydal. Poradte sa s nim v
pripade pocitu nepohodlia alebo bolesti. Skladuijte priizbovej teplote, podla mozZnosti
v pbévodnom baleni. Z hygienickych dévodov a z dévodov Gcinnosti nepouZivajte
vyrobok pre dalSieho pacienta. VSetky vazne pripady vzniknuté v suvislosti s tymto
produktom je potrebné nahlasit vyrobcovi a prislusnym tradom ¢lenskému Stétu, v
ktorom uZivatel alebo pacient Zije.

Udrzba:

« NepouZzivat Ziadne Cistiace, zmakcovacie prostriedky alebo agresivne pripravky
(chlérované pripravky)

+ Zmykat tlakom

« Susit mimo tepelného zdroja
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Materidlové zloZenie:
78 % polyamid, 14 % elastan, 5 % bavina, 2 % polyuretan, 1 % polyester, EVA pena

Vysvetlenie zosilneného proprioceptivneho tcinku:

Ortézy série PROMASTER boli vyvinuté s cielom zlepsit terapeuticky a najma prop-
rioceptivny Gcinok na kib. Vdaka optimalnemu kompresivnemu UGéinku ortezy a
pouZitim nového druhu pelot sa aktivujd $pecialne kozné receptory na kibe a sti¢asne
sa zlep3uje svalova podpora.

Tento navod uschovajte



Genu PFS PROMASTER (35045) sl
Kolenska orteza z vodili za zgibe in vle€nim sistemom za pogacico

Namen uporabe:
Genu PFS PROMASTER je kolenska ortoza s pogacico in zgibi za korekcijo in oporo
drsne poti pogacice. Orteza se lahko uporablja izklju¢no za oskrbo kolena.

Lastnosti:

* Anatomsko oblikovana pogacica

« Stransko vgrajeni zgibi

« Vlecni sistem za korekcijo in oporo drsne poti pogacice
* 3D-pletenina prek pogacice

« Visoko elasti¢na 3D-pletenina v kolenski jamici

« Bandaza iz elasti¢ne pletenine

* Brez lateksa

Indikacije:

Patelofemoralni bolecinski sindrom

Mocna degeneracijska sprememba drsne poti pogacice
Pooperacijsko po MPFL in lateralna sprostitev
Lateralizacija pogacice

Nestabilnost pogacice

Luksacija in podluksacija pogacice

Retropatelarna artroza

Kontraindikacije:
Izdelka ne namescajte neposredno na poskodovano koZzo.

Stranski u€inki:
Ce se uporablja pravilno, stranski u¢inki do sedaj niso znani.

Napotek za uporabo:
Pri daljSem mirovanju, kot je npr. daljSe sedenje ali spanje, je treba vle¢ni sistem
zrahljati ali ortezo odloZiti.

Napotki za namestitev

Pred namestitvijo:

* Najprej odprite trak, ki poteka prek mec, in zrahljajte vlecni sistem pogacice.

« Da preprecite poskodbo pletenine, pazite, da so sprijemalni trakovi pri namestitvi
in snemanju vedno pritrjeni na predvideni sprijemalni povrsini.

Namestitev orteze:

+ Primite ortezo za zgornji konec. Za enostavnej$o namestitev s kazalcem primite za
zanko na notranji strani.

+ Ortezo zavrtite pribl. 90°. Nato z iztegnjenim stopalom naprej stopite v ortezo in si
jo nadenite prek noge.

+ Zagotovite, da je pogacica orteze pravilno namescena okrog patele (= pogacica).

+ Sedaj zaprite trak, ki poteka prek mec¢. Da preprecite preveze, pazite, da traku ne



zateg nete premocno. Po potrebi ga zrahljajte.

Za individualno nastavitev pritiska vle¢nega sistema pogacice enostavno zrahljajte
sprije malni trak na notranji strani noge, ga rahlo vlecite navzgor ob telesu do
Zelenega pritiska ter nato znova pritrdite na sprijemalno povrsino.

Odpiranje zapirala Boa®: Iztegnite nogo, s palcem pritisnite na zgornji del zapirala
(na kovico) in s kazalcem od spodaj primite v utor med obema vle¢nima vrvema.
Sedaj povlecite spodniji del zapirala navzgor, dokler se ta ne odpre in sprosti iz
pritrdisca.

Zapiranje zapirala Boa®: S kazalcem od spodaj primite v utor in pridrZite zapiralo
med palcem in kazalcem. Sedaj vpnite spodniji del v zgornjega in ga nato pritisnite
navzdol.

Pred snemanjem:
+ Odprite trak, ki poteka prek me¢, in zrahljajte vlecni sistem pogacice. Nato primite
ortezo od spodaj in jo povlecite navzdol in vstran.

.

Previdnostni ukrepi:

Upostevamo nasvete strokovnjaka, ki je predpisal ali dobavil ta izdelek. V primeru neu-
dobja se posvetujemo s strokovnjakom. Hranimo pri sobni temperaturi, po moznosti
v originalni embalazi. Zaradi teZav s higieno in ucinkovitostjo je ponovna uporaba
tega izdelka za zdravljenje drugega bolnika strogo odsvetovana. V3etky vazne pripady
vzniknuté v suvislosti s tymto produktom je potrebné nahlasit vyrobcovi a prislusSnym
uradom clenskému Statu, v ktorom uZzivatel alebo pacient Zije.

VzdrZevanje:

« Ni dovoljeno prati s €istilnimi sredstvi, mehcali in agresivnimi proizvodi (kloriranimi)
* Mocno ozmemo

+ Suh trak zvijemo s kaveljcki navznoter
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Sestava materiala:
78 % poliamid, 14 % elastan, 5 % bombaz, 2 % poliuretan, 1 % poliester, EVA-pena

Pojasnilo okrepljenega proprioceptivnega ucinka:

Ortoze serije PROMASTER so bile izpopolnjene tako, da sta njihov terapevtski u¢inek
in proprioceptivno zaznavanje v sklepu Se boljsa. V ta namen aktivirajo posebne
koZne receptorje v viSini sklepa in izboljSujejo misi¢no oporo le-tega, kar je mogoce
zaradi inovativnih blazinic in zaradi izboljSanega ucinka fiksiranja.

Shranimo ta navodila



Genu PFS PROMASTER (35045) hu
Térd ortézis oldalsinekkel és patellafeszit6 rendszerrel

Rendeltetés meghatarozasa:

A Genu PFS PROMASTER egy térd ortézis, patella pelottaval és iziletekkel a patella
palydjanak korrigalasara és biztositasara. Az ortézist kizarélag a térden szabad alkal-
mazni.

Tulajdonséagok:

+ Anatémiai formaju patella pelotta

« Integralt oldalmerevit6k

« A patella palyajat korrigald és biztosité feszitérendszer
+ 3D kotott anyag a térdkalacs felett

« Rendkivil rugalmas 3D koétott anyag a térdhajlatban

* Rugalmas kotott anyagbdl készult bandazs

* Latexmentes

Indikaciok:

+ Patellofemoralis fajdalomszindroma

+ A patellapélya sulyos degenerativ elvaltozasa

+ Posztoperativ kezelés MPFL-t és tokbemetszést (lateral release) kdvetéen
« Patella lateralizacio

« Patella instabilitas

« Patella ficam és subluxatio

+ Retropatellaris arthrosis

Kontraindikacio:
Atermék ne érintkezzen kdzvetlenll kisebesedett borrel.

Mellékhatasok:
Szakszer( alkalmazas esetén mellékhatasok jelenleg nem ismertek.

Viselési itmutaté:
Hosszabb nyugalmi fazis, pl. hosszas Ulés vagy alvas esetén a feszitérendszert
ajanlott meglazitani, vagy ajanlott levenni az ortézist.

Felhelyezési utmutaté

Felhelyezés el6tt:

« Kérjuk, el6szor nyissa ki a labszarpantot, és lazitsa meg a patellafeszité rendszert.
« A kotott anyag sérulésének elkerllése végett kérjuk, Ggyeljen arra, hogy a tépdzar
részei a fel- és a levételkor mindig az e célra szolgalé tépdzaras fellleteken legye-

nek rogzitve.

Az ortézis felhelyezése:

+ Fogja meg az ortézist a felsd végén. A kdnnyebb felhlzas érdekében mutatéujjai
val nydljon a belll taldlhaté felhizé fllekbe.

+ Forgassa el az ortézist kb. 90°-kal. Most kinyuijtott Iabbal bujjon bele az ortézisbe,
és huzza fel a ldbara.



Kérjuk, gondoskodjon arrél, hogy a patella pelotta megfelel6en helyezkedjen el a
patella (= térdkalacs) korul.

Ezutan rogzitse a labszarpantot. Annak érdekében, hogy az ortézis ne szoritsa el a
végtagot, feltétlenll Ugyeljen arra, hogy a pantot ne hlizza meg tul szorosan.
Sziikség esetén lazitsa meg.

A patellafeszit6 rendszer egyéni nyomasanak beallitdséhoz egyszerien oldja ki a
tépdzarat a lab belsé oldalan, majd enyhén - a kivant nyomasig - hlzza felfelé a
test mentén, utdna rogzitse ismét a tépdzarat.

A Boa® zér nyitasa: Nyuijtsa ki a 1abat, huvelykujjdval nyomja meg a zér felsé részét
(a szegecseknél), és mutatéujjaval nyudljon alulrél a két htizoézsinér kodzti fogdmé-
lyedésbe. Most hlizza a zar alsé részét felfelé, mig ki nem nyilik és ki nem oldédik
a rogzitésbol.

A Boa® zar zarasa: Mutatéujjaval nyuljon alulrél a fogomélyedésbe, és tartsa a
zarat a hlvelyk- és a mutatoéujja kozott. Most akassza az also részt a felsd részbe,
majd nyomja lefelé.

.
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Levétel el6tt:
+ Kérjuk, oldja ki a labszarpantot, és lazitsa meg a patellafeszit6 rendszert. Ezt
kovetden alulrél nydljon bele az ortézisbe, és hiizza le azt.

Ovintézkedések:

Kovesse a terméket felird vagy kiszolgélé szakember tanécsait. Kényelmetlenség ese-
tén forduljon szakemberhez. Szobahémérsékleten tarolja, lehetéleg az eredeti cso-
kezelésére felhasznalni nem szabad. A termékkel 6sszefuggésben eléfordulé dsszes
sulyos esetet jelenteni kell a gyarténak és annak a tagéllamnak a hatésaga felé, ame-
lyben a felhasznalé és/vagy paciens lakéhelye talalhaté.

Mosasi Gtmutaté:

» Ne hasznaljon agressziv mosoé-, 6blité- vagy egyéb (fehérité-) szert
» Nyomkodja ki a felesleges vizet

+ Héforrastol tavol szaritsa

VDA% ==

Anyagosszetétel:
78% poliamid, 14% elasztan, 5% pamut, 2% poliuretan, 1% poliészter, EVA-hab

A megerdsitett proprioceptiv hatds magyarazata:

A PROMASTER sorozatba tartozé ortéziseinket a terdpids hatds és kifejezetten a
propriocepcié novelése érdekében terveztiik. Ehhez aktivizéljuk az izulet fellletén
taldlhaté specidlis receptorokat az izomtdmasztas erdsitése végett a parnazat és az
optimalizalt szorité nyomas segitségével.

Orizze meg az Utmutatot



Genu PFS PROMASTER (35045) ro

Orteza pentru genunchi cu atela pentru articulatie si sistem de intindere a
patelei

Stabilirea scopului:

Genu PFS PROMASTER este o orteza pentru genunchi cu pelotd pentru patela si
articulatii pentru corectarea si asigurarea caii de alunecare a patelei. Orteza trebuie
utilizata exclusiv pentru ingrijirea genunchiului.

Proprietati:

« Pelotd pentru pateld cu forma anatomica

« Articulatii integrate lateral

« Sistem de intindere pentru corectarea si asigurarea caii de alunecare a patelei
« Tricot 3D deasupra rotulei

« Tricot 3D foarte elastic in popliteu

+ Bandaj din tricot elastic

« Fard latex

Indicatii:

Sindromul de durere patellofemoral

Modificari degenerative severe ale cdii de alunecare a patelei

Postoperator dupd MPFL (ligament patelofemural medial) si Lateral Release
(chirurgie de eliberare laterald)

Lateralizarea patelei

Instabilitati femuro-patelare

Luxatia si subluxatia patelei

Artroza retropatelara

Contraindicatii:
Nu plasati produsul in contact direct cu pielea vatamata.

Efecte secundare:
Pana in prezent nu sunt cunoscute efecte secundare la utilizarea moderata a ortezei.

Indicatie cu privire la purtare:
In cazul perioadelor de odihna mai lungi, cum ar fi sederea indelungata sau somnul,
sistemul de tensionare ar trebui sa fie slabit sau ar trebui pusa orteza.

Indicatii privind aplicarea

Tnainte de aplicare:

+ Varugam sa desfaceti mai intai cureaua de la pulpa si sa slabiti sistemul de intindere
al patelei.

Pentru a evita deteriorarea tricotului, in momentul aplicarii sau al scoaterii, va
rugam sa va asigurati ca piesele cu scai sunt fixate intotdeauna pe suprafetele
prevdzute cu scai.

Aplicarea ortezei:
+ Prindeti orteza de capatul superior. Pentru o aplicare mai usoara, prindeti cu
degetele aratatoare buclele din interior.



Rotiti orteza la aproximativ 90°. Introduceti apoi piciorul intins in orteza si t
rageti-o pe picior.

Va rugam sd va asigurati ca pelota pentru patela este plasata in mod
corespunzator in jurul patelei (=rotula).

inchideti acum cureaua. Pentru a evita contractiile va rugdm s& va asigurati
neapdrat cd nu este stransa prea tare cureaua. Daca este nevoie, slabiti-o.
Pentru ajustarea individuala a modului de strangere a sistemului de intindere a
patelei, slabiti pur si simplu inchiderea cu scai de pe partea interioara a piciorului,
printr-o tragere usoara pana ajungeti la gradul de apdsare dorit - trageti de-a
lungul corpuluiin sus si apoi fixati-o din nou pe suprafata cu scai.

Deschiderea sistemului de inchidere Boa®: intindeti piciorul, ap&sati cu degetul
mare pe partea superioara a inchiderii (pe nit) si prindeti cu degetul aratator de
partea de jos a santului de prindere dintre cele doua snururi de tragere. Trageti
acum partea inferioara a inchiderii in sus pana cand aceasta se deschide si se
desprinde din ancorare.

inchiderea sistemului de inchidere Boa®: Prindeti cu degetul aratétor de partea de
jos a santului de prindere si tineti sistemul de inchidere intre degetul mare si
degetul aratator. Agatati acum partea inferioara in partea superioard si apoi
apasati-oin jos.

Tnainte de scoatere:

+ Varugam sa desfaceti cureaua de la pulpa si sa slabiti sistemul de intindere al
paletei. Apoi apucati din partea de jos de orteza si trageti in jos.

Masuri de precautie:

Urmati sfaturile specialistului care a prescris sau a livrat produsul. in caz de discon-
fort, cereti-i parerea. Depozitati la temperatura camerei, de preferintd in ambalajul
original. Din motive de igiend si performanta, nu refolositi produsul la un alt pacient.
Toate evenimentele grave intervenite din cauza produsului se vor anunta
producdtorului si autoritatii responsabile a statului membru in care este stabilit
utilizatorul si/sau pacientul.

intretinere:

* Nu folositi detergenti, balsamuri sau produse agresive (care contin clor)
« Stoarceti prin presiune

* Uscati la temperaturd joasd, departe de o sursa de caldura

o] X K 24

Compozitia materialului:
78 % poliamida, 14 % elastan, 5 % bumbac, 2 % poliuretan, 1 % poliester, spuma EVA

Explicarea actiunii proprioceptive:

Protezele ortopedice din seria PROMASTER au fost facute pentru a ameliora efectul tera-
peutic, mai ales proprioceptia la nivelul articulatiilor. Astfel, acestea activeaza receptorii
cutanati la nivelul articulatiilor si amelioreaza sustinerea musculara datorita pernelor
inovatoare cu efect de compresie.

Pastrati aceasta descriere



Genu PFS PROMASTER (35045) bg
KOJIIHHA OpPTe3a C LWAPHMPHW LUMHU U NPUCTAraLl, MexaHU3bM Ha naTtenarta

MpegHasHaueHne:

Genu PFS PROMASTER e konsiHHa opTesa € MoA/10XkKa 3a naTenara 1 lWapHUpW 3a KopekLms
1 NOACUTypAiBaHe Ha TPaekTopuATa i Ha ABukeHune. OpTesaTa ce npuiara UsKaynTe Ho
3a obesonacaBaHe Ha KONAHOTO.

CBoiicTBa:

* AHaTOMUYHO 0pOPMEHa NOAIOXKKA 3a NaTenaTa

+ CTPaHMYHO UHTErpuUpaHm WapHUpu

+ MpucTaraly MexaHU3bM 3a KOPeKLMA 1 NoACUTypsiBaHe Ha TpaeKTopusaTa Ha ABVKeHMe
Ha natenara

* TpUn3MepHa nieTka OT CTPaHaTa Ha KoIsiHHaTa Kanavka

* BucokoenactnyHa TpumsmepHa naeTka OT CTpaHaTa Ha 3a/KoasHHaTa AMKa

+ BaHAaX oT enacTyHa naeTeHa ThkaH

* be3 cbAbpXaHne Ha naTekc

WHpnkauun:

MatenodpemopaneH CUHAPOM

TexXKu fereHepaTVBHU U3MEHEHVS Ha TPaeKTopUsTa Ha ABUXKEHWe Ha naTenaTa
MocTonepaTnBHO Cnej onepauvs Ha MeavianHus natenopemopaneH amrameHT (MPFL) n
natepanHo ocBoboxaasaHe (Lateral Release)

MaTenapHa natepanusauus

HectabunHocT Ha natenata

Jlykcaums 1 cybnykcaumst Ha natenata

PeTponartenapHa apTposa

npOTMBOHOKaBaHMﬂ:
He nocrassiite NPOoAYyKTa B NPAK KOHTAKT C HapaHeHa KoxXa.

CTpaHNYHM ABNeHUs:
Mpwv NpaBuUHa ynoTpeba Aocera He ca W3BECTHW CTPaHWYHN ABNEHNS.

YKasaHue 3a HoCeHe:

Mpu No-NPOALAXMTENHI NEPUOAN Ha MOUMBKA, KAaTO HaNprMep NPOABIXUTENHO celeHe
VAW cnaHe, cucTemata 3a cTsaraHe TpsibBa Ja ce pasxnabu unv opresaTa Tpsibea aa ce
cBanu.

YKasaHus 3a nocTaBsHe

npeAM nocraesHe:
Monsi, MbpBO OTBOPETE JieHTaTa 3a 3aKpersaHe OKO/IO Npacelia 1 pasxnabete
MexaH3Ma 3a MpucTsraHe Ha narenata.

+ 3a ja v3berHere NMoBpexzaaHe Ha njeTeHaTa TbkaH, BH/MaBaiiTe Npy ciaraHe un
CMBbKBaHe Ha opTesaTta Be/IKpo JieHTaTa 4a 6bae 3akpereHa BuHaru Ha
rpeAHasHaveHaTa 3a Hest rpanasa MoBbPXHOCT.

MocTaesiHe Ha opTe3aTa:

+ XBaHeTe opTe3aTa B rOPHWS Kpaid. 3a NecHo NocTaBAHe XBaHeTe C Mokasanuure
APBXKMTE OT BbTpellHaTa CTpaHa.

+ 3aBbpTeTe opTesaTta Ha okono 90°. Cnej ToBa MbXHETE ONbHATUA Hanpe/ Kpak B



opTesata v A u3gbpraiite Harope no Kpaka.

YBeperTe ce, 4e NoA/I0XKaTa 3a NaTenara e pasnosioxeHa NpaBuIHO OKONMO camaTa
naTena (= KofiiHHaTa Kanayka).

Cera 3aKonyariTe 3aKkpenBaLlaTa leHTa 0Ko/0 npaceua. 3a Aa nsberHete npobnemuTe
BCNeACTBME Ha MPekoMepHa KOMMpecus, BHMaBaiiTe NeHTaTa Ja He e npekaneHo
CUNHO cTerHara. Mpu HeobXxoAVMMOCT A pasxnabeTe.

3a VHAVIBUAYaNHO peryavpaHe Ha KoMMpecrsaTa Ha MexaHu3ma 3a NpucTaraHe Ha
naTenaTta nNpocTo 0cBo6oAeTe BeNKPO 3akonyankata OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha kpaka,
ApBNHEeTe 5 1eKO Harope Mo NPOAbL/KEHME Ha TA0TO - A0 XenaHaTa KoMapecus — 1
cnej ToBa A 3aKonyaliTe 0THOBO.

OTBapsiHe Ha 3akonyankaTa Boa®: [poTerHeTe Kpaka, HaTVcHeTe C NaneL, ropHaTa Yact
Ha 3akonuasnkaTta (Bbpxy HUTa) U MbXHEeTe nokasaneLa oTAoNy B pbKoxBaTkaTa Mexay
AseTe npuctarawy vactu. Cera usgbpnaiiTe fJoaHaTa YacT Ha 3aKonyaskarta Harope,
[l0KaTo TS Ce 0TBOPW 1 0CBO6OAV OT 3aKpenBsaHeTo.

3aTBapsiHe Ha 3akonyankaTta Boa®: MbxHeTe nokasanewa oTA0Ny B pbkoxeaTkaTa 1
ApBXTe 3aKonyankaTta Mexzy naneua v nokasaneua. Cera mbxHeTe fonHaTa YacT B
ropHaTa 1 HaTUCHeTe Hajony.

Mpean cHemaHe:
+ Mons, oTBOpeTe 3akpenBalliaTa eHTa 1 pa3xnabeTe MexaHW3Ma 3a NPUCTAraHe Ha
natenata. Cney ToBa XxBaHeTe opTe3aTa OT Jo/iHaTa CTpaHa 1 A U3agbpnaiite Hagony.

BHMMaHwe:

CnepBaiite CbBeTVTE Ha CMeLVancTa, KOMTo BU NpeAnncBa AW A0CTaBs TO3V NPOAYKT.
KoHcynTupaiite ce ¢ Hero B ciyyaid Ha gnckomeopT. CbxpaHsiBaliTe NpoaykTa Ha cTaiiHa
TemnepaTypa, 3a MpeAnoynTaHe B HeroeaTa OpurHasHa orakoBska. V3nonssaHeTo Ha
TO3U MPOAYKT 3a JIeYeHVe Ha APYr MauvieHT He e MPenopbUWUTeNHO, MOPaAN XVUTMeHHM
MepK/ 1 aHaTOMWUYHU 0COBEHOCTU. BCUUkL TeXKU WHLUMAEHTU, KOUTO Bb3HMKBAT BbLB
Bpb3Ka C NPOAYKTa, Cne/Ba ja ce 40kNajBaT Ha MPOU3BOAVTENA U Ha KOMMETEHTHIS opraH
Ha AbpkaBaTa u/ieHKa, B KOATO e yCTaHOBeH Mon3saTtensT U/uan nauveHTsbT.

] X K 22 %

WHCTpyKUUn 3a npaHe:

* He n3nonsBsaite nepnaHn NpenapaTtyi, OMeKOTUTENN UV arPeCBHI MPOAYKTY
(xnopuvpaHu NpPoayKTn)

+ [la ce 3Lex/aa U3NMLLIHATa BOAA

* [la ce cyLlm janey ot TOMAVHEH N3TOUYHNK

CbcTaB HA MaTepuana:
78 % nonnamug, 14 % enactaH, 5 % namyk, 2 % nonvypetaH, 1 % nonunectep, EVA naHa

06siCHeHMe Ha NOoACUNEHUSA NponpuoLenTUBEH edekT:

Opte3sute oT ramata PROMASTER ca pa3spaboTeHu ga nozgobpsBaT TepaneBTUYHUS
edeKkT - 1 no-cneumanHo npornpuopeLenumMaTa Ha cTaBaTta. 3a Aa ce MocTurHe ToBa, Te
AKTMBUPAT cneuranHn KOXHW peuenTopu Ha ctaBata n I'IOAOGpS!BaT MYCKy/IHaTa onopa,
6narosapeHne Ha MHOBATUBHWTE MOAMIBHKM U ONTUMM3MPaH KOMMApecnBeH epekT.

Masete Tasn NHCTPYKLUMA



Genu PFS PROMASTER (35045) hr
Ortoza za koljeno s udlagama za zglob i sustavom za povlacenje patele

Predvidena namjena:

Ortoza Genu PFS PROMASTER je ortoza za koljeno s jastuci¢em (pelotom) za patelu i
zglobnim elementima za korekciju i osiguranje putanje patele. Ortoza je namijenjena
iskljucivo za primjenu na koljenu.

Znacajke:

+ Anatomski oblikovan jastuci¢ patele

+ Bo¢no ugradeni zglobni elementi

« Sustav za povlacenje za korekciju i osiguranje putanje patele
+ 3D pletivo iznad podrucja patele

« Visokoelasti¢no 3D pletivo u poplitealnoj udubini

» Bandaza od elasti¢nog pletiva

+ Ne sadrZzi lateks

Indikacije:

Patelofemoralni bolni sindrom

TeSke degenerativne promjene putanje patele

Postoperativno nakon rekonstrukcije MPFL i opustanja lateralnog retinakula (Lateral
Release)

Lateralizacija patele

Nestabilnost patele

Luksacija i subluksacija patele

Retropatelarna osteoartroza

Kontraindikacije:
Ortoza se ne smije postavljati na podrucje otvorene rane.

Nuspojave:
Nuspojave pri pravilnoj primjeni dosad nisu poznate.

Uputa za noSenje:
Kod duze faze odmora, kao npr. kod duZeg sjedenja ili spavanja sustav povlacenja mora
biti otpusten ili je ortozu potrebno odloZiti.

Napomene uz primjenu

Prije postavljanja:

+ Najprije otkopcajte traku za u¢vrséenje na predjelu lista i olabavite sustav za
povlacenije.

+ Kako bi se izbjeglo oStecenje tkanine, vodite racuna da kod postavljanja i skidanja
ortoze gornje dijelove Cicak trake uvijek pricvrs¢ujete na za to predvidene donje
dijelove cicak trake.

Postavljanje ortoze:

« Prihvatite ortozu za gornji rub. Radi lak3eg navlacenja kaZiprstima zahvatite unutarnje
petlje za navlacenje.

+ Okrenite ortozu za otprilike 90°. Uvucite ispruzeno stopalo u ortozu i navucite ju na nogu.



Vodite racuna da jastucic¢ za patelu bude pravilno postavljen oko patele (= ¢aSice
koljena).

Na kraju stegnite traku na predjelu lista. Kako ne biste ugrozili cirkulaciju, svakako
vodite racuna da traka ne bude prejako stegnuta. Po potrebi olabavite traku.

Za individualnu prilagodbu pritiska sustava za povlacenje jednostavno olabavite
zatvarac na €icak s unutarnje strane noge laganim povlacenjem do Zeljenog pritiska,
povucite duz tijela prema gore i ponovno ga pricvrstite na predvidenu povrsinu.
Otvaranje kopce Boa®: IspruZite nogu, palcem pritisnite gornji dio kopce (zakovicu) i
kaZiprstom odozdo zahvatite ulegnuce izmedu dvije vrpce za potezanje. Sada doniji
dio kopce povlacite prema gore dok se kopca ne otvori i ne oslobodi iz leZista.
Zatvaranje kopce Boa®: Kaziprstom odozdo uhvatite ulegnuce i pridrZavajte kopcu
izmedu palca i kaZiprsta. Donji dio zakvacite u gornji i zatim ga pritisnite prema dolje.
Prije skidanja ortoze:

+ Otkopcajte traku za predio lista i olabavite sustav za povlacenje patele. Zatim odozdo
uhvatite ortozu iznutra i skinite ju povlacenjem prema dolje.

Mjere opreza:

Pridrzavajte se uputa lijecnika ili ortopedskog tehnicara. U slucaju izraZenijih tegoba ili
neugodnog osjecaja posavjetujte se s lijecnikom ili ortopedskim tehnicarom. Cuvajte
ortozu na sobnoj temperaturi, poZeljno u originalnom pakiranju. Radi osiguranja
ucinkovitosti, kao i iz higijenskih razloga, ortoza se ne smije davati na koristenje drugim
osobama. Svi ozbiljni incidenti u vezi s proizvodom trebaju biti prijavljeni proizvodacu i
nadleZnom tijelu drZzave clanice u kojoj je korisnik i /ili pacijent smesten.

Odrzavanje:

+ Nemojte koristiti sredstva za €iS¢enje, omeksivace ili agresivna sredstva
(npr. proizvode koji sadrze klor)

+ Dobro ocijedite od vode

« Susiti udaljeno od izvora topline

TP ==

Sastav materijala:
78 % poliamid, 14 % elastan, 5 % pamuk, 2 % poliuretan, 1 % poliester, EVA pjena

Napomene o poboljSanom propriocepcijskom ucinku:

Bandaze i ortoze serije PROMASTER konstruirane su s ciliem unapredenja terapeutskog
ucinka, poglavito proprioceptivnog ucinka na podrucju zgloba. Pritom se aktiviraju
specifi¢ni receptori u zglobu i na koZi i poboljSava misi¢na potpora zgloba. Ovi se ucinci
temelje na inovativnim jastuci¢ima i optimiranom kompresijskom djelovanju bandaza
i ortoza.

Sacuvajte ovu uputu
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UK Responsible Person (UKRP):
Thuasne UK Ltd
Unit 4 Orchard Business Centre, North Farm Road

GroRe - Size - Taille - Taglia - Talla - Tamanho - Maat - Stgrrelse - Storlek -
Koko - MéyeBog - Velikost - Rozmiar - Suurus - izmérs - Dydis - Velkost -
Velikost - Méret - Marime - Pa3mep - Veli¢ina

Links oder rechts - Left or right - Droite ou gauche - Sinistro o destro -
Izquierda o derecha - Esquerda ou direita - Links of rechts - Venstre eller
hejre - Vanster eller hdger - Vasen tai oikea - Aplotep. | 8€E. - Vlevo nebo
vpravo - Strona lewa lub prawa - Vasakul vdi paremal - Kreisa vai laba
puse - Kairéje arba deSinéje - Vlavo alebo vpravo - Levo ali desno - Balos

vagy jobbos - Stanga sau dreapta - 1B unu geceH - Lijevo ili desno
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